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FEL ORSAK LÖSNING

Apparaten maler inte kaffe Det finns ett främmande föremål inuti 
kaffekvarnen

Vrid väljaren (A2) till läge 8 och avlägsna 
alla bönorna med en dammsugare, tills 
den är tom och rengör behållaren för kaf-
febönor (A3). Om felet kvarstår, kontakta 
ett service center

Om du önskar byta kaffesort • Det rekommenderas att hälla endast 
mängden bönor som ska användas i 
behållaren för kaffebönor (A3)

• För att tömma behållaren, sug upp in-
nehållet tills det är helt tomt.

• Häll i den nya mängden bönor
• Om den ”perfekta dosen” inte uppnås 

vid malningen, upprepa proceduren 
för första användningen

Kaffefiltret (C3) eller (C4) är tomt efter 
malningen

Kaffekvarnens glidbana är igentäppt Fortsätt med rengöringen enligt an-
visningarna i kap. ”10. Rengöring av 
kaffekvarnen”

Efter malningen uppnår inte kaffet i fil-
tret (C3) eller (C4) den ”perfekta dosen”

Det är nödvändigt att justera mängden 
malet kaffe

Justera mängden med det avsedda vredet 
(B4) genom att följa indikationerna i avs. 
”Den “perfekta dosen””. Om vredet redan 
är i läge max, fortsätt som anges i avsnitt 
”8. Inställningsmeny” - ”Extra justering av 
malningen”

Ett filter för 2 koppar används (C4) Kontrollera att indikationslampan 2X är 
tänd

Kvarnarna slits med tiden Kontakta ett servis center

15.1 Statistics (Statistik)
Maskinens statistik är användbar i händelse av ingrepp från tek-
nisk assistans. Gör så här: 
• Gå till menyn genom att samtidigt trycka in knapparna 

(B5) och (B7) i 3 sekunder;
• Vrid vredet (B8) för att välja “Cold Brew”;
• Tryck in temperaturknappen (B7);
• När du kommit in i inställningsmenyn, välj önskade data 

genom att vrida valratten som visas i följande tabell:

Positionera 
ratten

Räknare

Total räkning av kalla drycker

Total räkning av varma drycker

…→

Positionera 
ratten

Räknare

Total räkning av ångdispensering

  Total räkning av avkalkningarna

• De relativa indikationslamporna  , ,  anger anta-
let procedurer:

Indikationslampor på 
manöverpanelen

Räkning 
av drycker

Räkning 
av avkalk-
ningar

upp till  
100

Upp till 1

mellan 100 
och 1000

Mellan 2 
och 10

…→
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Indikationslampor på 
manöverpanelen

Räkning 
av drycker

Räkning 
av avkalk-
ningar

Mellan 
1000 och 

3000

Mellan 10 
och 30

Mellan 
3000 och 

6000

Mellan 30 
och 60

Mellan 
6000 och 

11000

Mellan 60 
och 110

Över 11000 Över 110

• Apparaten lämnar automatiskt inställningsmenyn efter 30 
sekunders overksamhet.
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Læs altid sikkerhedsadvarslerne inden du bruger maskinen.

1. BESKRIVELSE

1.1 Beskrivelse af maskinen - A
A1. Hovedafbryder (ON/OFF)

A2. Vælger til malingsgrad

A3. Kaffebønnebeholder

A4. Låg til kaffebønnebeholder

A5. Låge til tilbehørsholder

A6. Låg til vandbeholder

A7. Vandbeholder

A8. El-ledning

A9. Dampdyse

A10. Kaffeudløb

A11. Varmtvandsudløb

A12. Filterholderrum til formaling

A13. Kaffekværn udgang

A14. Kopholder små kopper

A15. Kopbakkerist små kopper

A16. Kopbakkerist/mug

A17. Holder til kopbakkerist/mug

A18. Vandniveaumåler i drypbakke

A19. Drypbakke

1.2 Beskrivelse af kontrolpanelet - B
B1. Manometer

B2. Kontrollampe ”vandmangel”

B3. Kontrollampe for anmodning om ”afkalkning”

B4. Knap til regulering af mængde formalet kaffe

B5. Vælgertast 1 eller 2 kopper (for at bruge det tilsvarende 

kaffefilter)

B6. “OK” knap: til udledning af drik/bekræftelse af drik

B7. ”Kaffe-temperatur”-knap

B8. Knap til funktionsvalg

• Koldbryg

• Espresso

• Americano

• Hot water (Varmt vand)

• Afkalkning

B9. "Damp"-knap: til dampudledning

1.3 Beskrivelse af tilbehøret - C
C1. Filterholder

C2. Doseringstragt (Dosing&Tamping Guide)

C3. Filter til 1 kop

C4. Filter til 2 kopper

C5. Målestrimmel "Total Hardness Test" 

C6. Afkalkningsmiddel

C7. Softballs (*Kun på nogle modeller)

C8. Mælkekande

C9. Rengøringspensel

C10. Rengøringsnål til dampdyse

C11. Stempel

C12. Stampningsmåtte (*kun på nogle modeller)

1.4 Rengøringstilbehør ikke inkluderet, 
anbefalet af producenten

For mere information, besøg Delonghi.com.

Vaskemiddel
EAN: 8004399333307

2. TÆNDING AF MASKINEN
Vask tilbehøret med lunkent vand og opvaskemiddel og fortsæt 

som følger:

1. Indsæt drypnakken (A19) inklusive kopbakkeristen (A16) 

og den tilhørende holder (A17) (fig. 1).

2. Tag vandbeholderen ud (A7) (fig 2) og fyld den op med 

frisk, rent vand. Pas på, at vandet ikke overstiger MAX-stre-

gen (fig. 3).

3. Genindsæt beholderen. 
Advarsel: Tænd aldrig for maskinen, hvis der ikke er vand i beholderen, eller hvis 

beholderen er blevet fjernet.

Bemærk venligst: Det anbefales at tilpasse vandhårdhedsgraden snarest muligt 

ved at følge proceduren, beskrevet i kapitel ”8. Menu indstillinger”.

3. FØRSTE ANVENDELSE AF MASKINEN
1. Sæt stikket i stikkontakten. Tryk på hovedafbryderen (A1) 

(fig. 4).

2. Placer under varmtvandsudløbet (A11)  en beholder med 

en min. kapacitet på 100 ml (fig. 5).

3. Tryk på knappen OK (B6) (fig. 6): brygningen begynder og 

afbrydes automatisk. Tøm beholderen.

Inden maskinen tages i brug er det nødvendigt at skylle alle in-

terne kredsløb igennem. Gå frem som følger:

4. Sæt kaffefilteret (C3) eller (C4) i filterholderen (C1).

5. Isæt filterholderen (C1) på maskinen:for at sætte den rigtigt 

i skal håndtaget på filterholderen være lige ud for symbolet 

”INSERT” (fig. 7) og drej håndtaget mod højre indtil det er 

lige ud for "CLOSE".

6. Sæt en beholder under filterholderkoppen og til dampdy-

sen (A9).

7. Tryk på knappen OK (B6): brygningen begynder.

8. Efter brygningen trykkes på dampknappen (B9) (fig. 8) og 

damp udledes i et par sekunder for at skylle dampkreds-

løbet: For optimal dampudløb anbefales det at gentage 

denne handling 3 eller 4 gange. Dette tillader, at vandet i 

røret elimineres, før der laves damp.

Nu er maskinen klar til brug.
Bemærk venligst:  hvis maskinen ikke har været i brug i længere tid anbefales det 

at skylle det interne kredsløb.
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Første gang du bruger maskinen, skal der laves 4-5 kopper kaffe, 

inden kaffemaskinen begynder at give et tilfredsstillende resul-

tat: vær særligt opmærksom på den doserede mængde formalet 

kaffe i filtret ((C3) eller (C4)) (se vejledningen i afsnit ”4.1 Fase 

1 - Formaling”). 

Fortsæt som angivet i kapitel ”Den ”perfekte dosis””.

4. KAFFETILBEREDNING

4.1 Fase 1 - Formaling
1. Hæld bønnerne i beholderen (A3) (fig. 9). Det tilrådes kun 

at bruge de nødvendige bønner til tilberedning: på denne 

måde bruger du altid frisk kaffe.

2. Fabriksindstillingen for malegraden er 5 (medium maling). 

Hvis resultatet ikke er tilfredsstillende, skal niveauet juste-

res efter personlig smag og typen af kaffe (justeringen skal 

foretages, mens kaffekværnen kører) (fig. 10).

Bemærk venligst:  Der anbefales en malegrad på mellem 3 og 

6 til de fleste slags kaffe.  Malingsresultatet ved valg af 1 eller 2 er 

meget fint og bruges kun til en meget særlig slags kaffe (let ristet), 

eller når man bemærker en ikke-optimal kaffekvalitet, som skyldes 

slid af kværnene (for groft malet kaffe).

3. Indsæt et af kaffefiltrene (C3) eller (C4) i filterholderen (C1). 

Tryk på knappen  (B5) for at vælge tilberedning af 1 

eller 2 kopper: med dette valg fordobles også den leverede 

mængde espresso.

4. Juster kvantitetsknappen (B4) startende fra minimumspo-

sitionen (fig. 11).

Lad knappen stå på Min.-positionen første gang du bruger ma-

skinen. I starten er det normalt at prøve nogle gange, før man 

finder den optimale indstilling. Vi anbefaler at starte med stan-

dardindstillingerne, og derefter eventuelt foretage ændringer 

ved at følge forslagene angivet i afsnittet ”Reguler mængden af 

formalet kaffe i filtret”.

5. Hægt doseringstragten (C2) på filterholderen: 1 tryk; 2 drej 

indtil den låser (fig. 12).

6. Sæt filterholderen i kaffekværnens udgang (A13) (fig. 13).

7. Tryk på filterholderen indtil der lyder et "klik" (fig. 14), slip 

så igen: formalingen starter og stopper automatisk. 

Bemærk venligst:  Hvis man ønsker at afbryde malingen ma-

nuelt, skal man blot trykke på filterholderen igen (indtil der høres 

et Klik).

Reguler mængden af formalet kaffe i filtret
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Hver sort af bønner giver forskellige resultater under forma-

ling, og af denne grund kræver dosisjusteringen forsigtighed i 

starten. 

Denne illustration giver indikationer på, hvordan dosis justeres, 

baseret på ristefarven: det skal betragtes som et udgangspunkt, 

men det kan variere alt efter kaffebønnernes sammensætning.

1. Indstil mængden (for at nå til den prægede mærkning 

inden i kaffefilteret) fra minimumspositionen. Tallene på 

knappen er en praktisk reference, når du har opnået den 

perfekte dosis i filteret. Tallene svarer ikke til kværnens ind-

stillinger, måleenheder (gr/oz) eller malingstid.

2. Drej langsomt på knappen med henvisning til din kaffes 

ristefarve.

4.2 Fase 2 - Stampning 
1. Tag filterholderen ud efter formaling (fig. 15).

2. Slå let med doseringstragten (C2) for at nivellere 

kaffepulveret.

3. (Kun på nogle modeller): Placér filterholderen i sit leje på 

stampningsmåtten (C12) (fig. 16).

4. Stamp kaffen med stemplet (C11) (fig. 17).

5. Fjern doseringstragten ved at dreje den mod uret og trække 

den opad (fig. 18) og kontrollér, at mængden er korrekt (se 

afsnit ”Den ”perfekte dosis””).

6. Hfilterholderen på kaffeudløbet (A10) (fig. 19).

Bemærk venligst:  Hvis der efter stampning er kafferester 

langs filterets kanter, påvirker dette på ingen måde kvaliteten af   

ekstraktionen og derfor det endelige resultat.

Den "perfekte dosis”
• Kaffefiltrene har en præget linje: den perfekte mængde 

svarer til den prægede linje;
Perfekt 

mængde

Ekstra
formalings-

interval
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• Sørg for, at kaffen er på niveau efter presning. Det kan være 

nødvendigt at justere knappen flere gange (B4), før du når 

den perfekte dosis.

• Hvis kaffen over- eller underekstraheres, og dosis er inden 

for den perfekte dosis, skal du justere graden aff ormaling 

finere eller grovere (se ”4.1 Fase 1 - Formaling”). Hvis kaf-

fen overekstraheres (for langsom brygning), skal forma-

lingen være grovere. Hvis kaffen er underekstraheret (for 

hurtigt brygning) skal formalingen være finere.  

4.3 Fase 3 - Brygning 
1. Vælg temperatur (fig. 20) (se ”Temperaturen til tilbered-

ning af kaffe”).

2. Vælg den ønskede drik (fig. 21). Hvis drikken er program-

meret (se kapitel ”7. Programmér mængden af drikken”), 

kontrollampen for drikken blinker kortvarigt.

3. Tryk på OK (B6) for at starte brygning (fig. 22) (præinfusion 

og infusion). Kaffebrygningen stopper automatisk.

Temperaturen til tilberedning af kaffe
Vandets temperatur kontrolleres under hele tilberedningspro-

cessen for at sikre stabilitet i ekstraktionsfasen. La Specialista 

Arte byder på 3 bryggetemperaturer*, som svarer til et niveau 

mellem 92°C og 96°C.

Alt efter kaffebønnernes sort og ristning anbefales forskellige 

temperaturer: Robustabønner kræver lav temperatur; Arabi-

cabønner høj temperatur. Det samme gælder for mørkristede 

bønner eller letristede bønner.

Temperaturniveau Tilsvarende 

kontrollampe

Ristningsniveau

MIN Mørk

MED Middel-mørk

MAKS Lys-middel

* Denne temperatur henviser til vandet i termoblokken. 

Den er derfor forskellig fra temperaturen på drikkevaren i 

koppen eller den temperatur, der måles, når drikkevaren 

forlader filterholderens dispensere.

5. COLD BREW-TILBEREDNING

Cold Extraction Technology er en kaffetilberedning, der bruger 

koldt vand eller vand ved stuetemperatur. For at udvinde kaf-

febønnernes egenskaber anvendes en længere infusionstid i 

stedet for varme.

Forsæt som følger:

1. Vælg Cold Brew  (fig. 23). Kontrollampen for tasten 

OK bliver blå

2. For at kaffekredsløbet er koldt, anbefales det at udføre med 

en tom brygning: placer derfor en beholder under kaffe-

udløbet (A10) og tryk på OK: tryk på OK igen efter nogle få 

sekunder for at afbryde udledningen

3. Fjern og tøm beholderen og sæt filterholderen på kaffeud-

løbet med den perfekte mængde

4. Gør en glas klar med 2-3 isterninger og sæt det under kaffe-

udløbene (fig. 24)

5. Tryk på OK (kontrollampen er blå): udløbet starter.

6. Udløbet afbrydes automatisk.
Bemærk:

• Cold Extraction er en udvindingsteknologi uden tryk: derfor 

drejer manometeret ikke under udledningen.

• Vi anbefaler at vælge en formalingsgrad melem 4 og 6 til Cold 

Brew.

• Sørg for, at vandet i beholderen er friskt. Hvis vandet er et par 

dage gammelt, skal man tømme vandbeholderen og skylle 

den grundigt. Hold altid vandbeholderen ren.

6. TILBEREDNING AF MÆLKEDRIKKE

6.1 At skumme mælken
1. Hæld den mængde mælk i kanden (C8) som skal varmes/

skummes, under hensyntagen til, at mængden af mælk 

øges med 2 eller 3 gange (fig. 25).  For at opnå et mere tæt 

og homogent skum anbefales det at bruge sødmælk ved 

køleskabstemperatur (ca. 5 °C).

2. Sæt kanden under dampdysen og tryk på dampknappen 

(B9) (fig. 26).
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3. For at skumme mælken skal du placere dampdysen (A9) på 

mælkens overflade. Derved blandes luften med mælken og 

dampen.

4. Hold dampdysen på overfladen, pas på ikke at opsamle for 

meget luft og skabe for store bobler.

5. Nedsænk dampdysen under mælkens overflade: dette ska-

ber en hvirvel. Når den ønskede temperatur er nået, tryk på 

dampknappen igen og vent på, at damptilførslen stopper 

helt, før mælkekanden fjernes.

Baristaen anbefaler:

• Frisk mælk er bedst. Brug altid frisk mælk ved 

køleskabstemperatur.

• For et bedre resultat anbefales det altid at sætte mælke-

kanden tilbage i køleskabet.

• Sødmælk sikrer fremragende resultater. Resultatet og 

skummets struktur varierer alt efter den anvendte komælk 

eller vegetabilske drikkevarer.

• Efter at have skummet mælken, fjernes boblerne ved at 

rotere mælkekanden let.

Rengøring af dampdyse
1. Fjern alle mælkerester fra dampdysen efter hver brug med 

en klud (fig. 27). Til grundig rengøring tilrådes det at bruge 

Eco MultiClean: det sikrer hygiejne ved at fjerne mælke-

proteiner og fedtstoffer og kan bruges til at rengøre hele 

maskinen.

2. Lav damp i et par sekunder for at rengøre dysen grundigt 

(fig. 8).

3. Vent på at dispenseren afkøles: for at bevare dispenserens 

effektivitet gennem tiden bruges rengøringsnålen (C10) til 

at holde hullet åbent (fig. 28).

7. PROGRAMMÉR MÆNGDEN AF DRIKKEN
1. Forbered maskinen på at udlede 1 eller 2 kopper ønsket 

drik indtil filterholderen (C1) er komplet med filter (C3) 

eller (C4) formalet kaffe. 

2. Drej på knappen (B8) for at vælge den drik, der skal 

programmeres.

3. Hold knappen OK (B6) trykket i mindst 3 sekunder, indtil 

kontrollampen for den valgte drik begynder at blinke for at 

bekræfte, at maskinen er i programmeringstilstand.

4. Tryk på knappen OK igen, når den ønskede mængde er 

nået: mængden er programmeret.

Bemærk: 

• Man kan programmere drikke, men ikke udledning af damp.

• Programmeringen ændrer mængden af drikke, men ikke af 

den formalede kaffe.

• Når man vælger en programmeret drik, blinker den tilknytte-

de kontrollampe kortvarigt.

• Drikkene ”X2” kan programmeres separat.

Kaffeop-
skrift

Fabrik-
sind-
stilling-
smængde

Programmerbar mængde

≃110 ml fra ≃ 90 til ≃130 ml

 X2
≃180 ml fra ≃ 160 til ≃ 220 ml

≃35 ml fra ≃15 til ≃90 ml

X2

≃70 ml fra ≃30 til ≃180 ml

≃120 ml • espresso: fra ≃15 til ≃90 ml

• vand: fra ≃25 til ≃150 ml

X2

≃240 ml • espresso: fra ≃30 til ≃180 

ml

• vand: fra ≃50 til ≃240 ml

≃250 ml fra ≃65 til ≃300ml

8. MENU INDSTILLINGER

1. Gå ind i menuen:

Tryk samtidigt i 3 

sekunder +

2. Vælg indstillingen, der skal reguleres

Tilsvarende 
indstilling

Drej til Tryk på Tryk igen 
på  

for at skifte 
indstilling

Statistik (nyttig 

info til support)
Se afs. ”15.1 Statistics [Statistik]”

→
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Pause 

før-brygning

Kontrollam-

pen for den 

aktuelt valgte 

indstilling 

tænder

 ➡ No

 ➡ 1 sec

 ➡ 2 sec

Ekstra 

regulering af 

formaling

Kontrollam-

pen for den 

aktuelt valgte 

indstilling 

tænder

 ➡ 1st  
 range

 ➡  2nd  

 range

Auto-sluk

Kontrollam-

pen for den 

aktuelt valgte 

indstilling 

tænder

 ➡ 9
minutter

 ➡  1,5 
timer

 ➡ 3
timer

Vandets 

hårdhedsgrad

Kontrollam-

pen for den 

aktuelt valgte 

indstilling 

tænder

➡ blødt

➡ 
medium

  ➡ hårdt 
/meget hårdt

3. Gem de nye indstillinger ved at trykke på OK (B6) 

Bemærk venligst:  Apparatet forlader automatisk indstil-

lingsmenuen efter 30 sekunder uden aktivitet.

8.1 Nulstil fabriksindstillinger

1. Gå ind i menuen:

Tryk samtidigt i 3 sekunder

+

2. Nulstil til fabriksværdier

Hold dampknappen (B9) 

trykket i 3 sekunder.
x3 sec

Kontrollampen OK (B6) blinker kortvarigt for at bekræfte 

nulstillingen.

9. RENGØRING AF MASKINEN
Advarsel!  

• Der må ikke anvendes opløsningsmidler, slibende rengø-

ringsmidler eller sprit til rengøring af kaffemaskinen. 

• Anvend ikke metalgenstande til at fjerne kalk eller kaffeaf-

lejringer, da de kan ridse metal- eller plastikoverfladerne.

• I perioder hvor den ikke tages i brug i mere end en uge an-

befales det at skylle den, før maskinen tages i brug.

Fare!  

• Dyp aldrig maskinen i vand, når den rengøres: Kaffemaski-

nen er et elektrisk apparat.

• Inden apparatets udvendige dele rengøres, skal man sluk-

ke kaffemaskinen, tage stikket ud af stikkontakten og lade 

maskinen køle af.

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✓ ✓ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

→
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✕ ✕ ✕ ✓ ✓

10. RENGØRING AF KAFFEKVÆRN
1. Rengør påhægtningsstedet med en pensel (C9) (fig. 29).

2. Rengør kaffetragten med penslen (fig. 30).

Effektiv maling
Kværnene kan blive slidt over tid. Derfor er det med tiden nød-

vendigt at dreje knappen (B4) mod højere tal for at opnå den 

perfekte mængde. Når man er i indstillingen mellem 30 og 40 er 

det tid til at indstille det ekstra formalingsinterval (se kapitel ”8. 

Menu indstillinger” - ”Ekstra formalingsinterval”). 

Når mængden af formalet kaffe reduceres yderligere, kontakt et 

servicecenter for at udskifte kværnen: Juster kværnen igen ved 

at gå til indstillingsmenuen og vælge det første interval for den 

ekstra formalingsjustering. Drej derefter mængdejusterings-

knappen til (B4) Min-position, og juster dosis som ved første 

brug (se ”Den ”perfekte dosis””).

11. VANDETS HÅRDHEDSGRAD
Kontrollampen  (B3) der indikerer afkalkning tænder efter en 

forudbestemt periode, som afhænger af vandets hårdhedsgrad. 

Det er muligt at programmere kaffemaskinen i overensstemmel-

se med vandets reelle hårdhed i området. På den måde skal af-

kalkning udføres mindre ofte (se kapitel ”8. Menu indstillinger”).

1. Tag den medfølgende teststrimmel "TOTAL HARDNESS 

TEST" ud af pakningen (C5).

2. Dyp strimlen helt ned i et glas vand i ca. et sekund (fig. 31).

3. Tag strimlen op af vandet og ryst den let (fig. 32).

Resultat af Vandets 
Hårdhedsgrad

Knap 
(B7)

Niveau

1
blødt vand

2 
mellem-

hårdt vand

3
hårdt eller 

meget 

hårdt vand

4. Indstil maskinen som angivet i kapitel ”8. Menu indstillinger”.

12. SÅDAN BRUGES SOFTBALLS (KUN PÅ NOGLE 
MODELLER) 

Softballs (C7) er et innovativt system, der forlænger maskinens 

levetid uden at ændre vandets kvalitet, hvilket garanterer bryg-

ning af en cremet og aromatisk kaffe. For at maksimere effektivi-

teten skal du efterlade Softballs i vandet natten over inden brug.

1. Fjern pakken med Softballs fra emballagen (fig.33).

33 34

2. Skyl Softballpakken under rindende vand (fig. 34).

3. Sænk posen ned i vandtanken (A7) (fig. 35).

4. Udskift posen med Softballs hver 3. måned (fig. 36).

35 36

13. AFKALKNING
Advarsel! 

• Læs instruktionerne og etiketten på afkalkningsmidlets pak-

ning (C6), inden du afkalker maskinen.

• Det anbefales at kun anvende De’Longhi afkalkningsmid-

del. Brugen af uegnede afkalkningsmidler samt uregel-

mæssig afkalkning, kan medføre, at der opstår fejl, som 

ikke dækkes af fabrikantens garanti.

• Afkalkningsmidlet kan beskadige sarte overflader. Hvis 

produktet, ved et uheld, hældes ud, skal man straks tørre 

det op.
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Sådan afkalker du

Afkalkning-

smiddel

De’Longhi afkalkningsmiddel

Beholder Kapacitet 2 liter

Tid ~40min.

1. Det er tid til at afkalke maskinen, når kontrollampen  (B3) 

tænder. Man kan til enhver tid starte afkalkningen.
2. Tag drypbakken (A19) ud, tøm den for skyllevand og sæt den 

i igen.

3. Tøm vandtanken (A7). (Fjern softballs, hvis til stede, og læg 

dem i et glas vand indtil de skal hældes i igen efter afkalk-

ningscyklussens afslutning)

4. Hæld afkalkningsmiddel i vandtanken (C6) op til niveau 

 A (svarende til en 100 ml pakke) markeret på inder-

siden af tanken (fig. 37).

5. Tilsæt vand (1 liter) op til niveauet  B (fig. 38). Sæt der-

efter vandtanken tilbage i maskinen.

37 38

A
B

6. Drej knappen (B8) til   (fig. 39): kontrollampen OK tæn-

der og kontrollampen  blinker.

4039

7. Sørg for, at filterholderen (C1) ikke er hægtet på, og an-

bring en beholder under kaffe- (A10) og varmtvandsudlø-

bene (A11) og under dampdysen (A9) (fig. 40).

8. Hold knappen OK (B6) trykket i mindst 3 sekunder: kontrol-

lampe OK blinker.

9. Afkalkningsprogrammet starter, og afkalkningsvæsken 

kommer ud af tudene. Afkalkningsprogrammet udfører 

automatisk en række skylninger med mellemrum, for at 

fjerne kalkaflejringer inde i kaffemaskinen indtil tanken er 

fuldstændigt tømt.

Brygningen afbrydes, og kontrollampen OK bliver blå. Det er nu 

nødvendigt at fortsætte med en skylningscyklus:

10. Tøm beholderen der er brugt til at opsamle afkalknings-

midlet og sæt den under udlederne.

11. Tag vandbeholderen ud, tøm den for eventuelle rester af af-

kalkningsmiddel, skyl den med rindende vand og fyld den 

med rent vand op til MAX niveau (fig. 41). Sæt beholderen 

på plads.

41

MAX

12. Tryk på knappen OK: skylningen starter.
13. Når skylningen er udført afbrydes udløbet: kontrollampen 

 blinker rødt, og kontrollampen OK slukker.

14. Tøm beholderen med det opsamlede skyllevand.  

15. Tag drypbakken (A19) ud, tøm den for skyllevand og sæt den 

i igen.

16. Tag beholderen ud og fyld den med rent vand og sæt den 

tilbage. (Skyl softballs, hvis til stede, under rindende vand 

og hæld dem igen i tanken).

17. Drej funktionsvælgerknappen (B8) på en af drikkene.

Nu er maskinen klar til brug.

Bemærk venligst:

• Afkalkningscyklussen kan startes når som helst (selvom 

kontrollampen endnu ikke er tændt).

• Hvis afkalkningen er startet ved en fejltagelse, trykkes på 

knappen OK i 10 sekunder; skylning kan ikke afbrydes.
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14. KONTROLLAMPERNES BETYDNING

KONTROLLAMPER KONTROLLAMPERNES BETYDNING DRIFT

Alle kontrollamperne blinker kort Tænding af apparatet Selvdiagnose

  Fast

Det er første gang maskinen an-

vendes og det er nødvendigt at fylde 

vandkredsløbet

Fortsæt som angivet i kap. ”3. Første anven-

delse af maskinen”

 Blinker
Maskinen opvarmer Afvent, at den når den ideelle 

udledningstemperatur

 + 
-

Fast

(Kontrollamperne  og  viser 

de respektive valg)

Maskinen er klar til brygning Gør maskinen klar og fortsæt med at tilbere-

de drikken

 + 
-

Fast

(Kontrollampen  viser det, der er 

valgt og i gang)

Maskinen er klar til brygning Gør maskinen klar og fortsæt med at tilbere-

de drikken

 Fast
Der er ikke nok vand (A7) i beholderen eller 

vandbeholderen er ikke ordentligt sat i

Fyld beholderen eller tag den ud og sæt den 

i korrekt

Blinker

Man ønsker at udlede en drik, men vandbe-

holderen (A7) er tom

Fyld vandbeholderen op

Malegraden er for fin, og kaffen løber 

for langsomt eller slet ikke ud

Tag filterholderen (C1) ud, gentag handlin-

gen for at lave kaffe og husk anvisningerne 

i afsn. ”4.1 Fase 1 - Formaling”” og ”4.2 Fase 

2 - Stampning”

Kaffefilteret (C3) eller (C4) er stoppet Skyl filtrene under rindende vand

Tanken (A7) er isat forkert, og dens ven-

tiler er ikke åbne

Tryk let på tanken for at åbne ventilerne

Kalk inden i det hydrauliske kredsløb Udfør en afkalkning som angivet i kap. ”13. 

Afkalkning”

 Fast 

Tilberedning af 1 kop er valgt Hele tilberedningen (fra maling til udled-

ning) er indstillet til tilberedning af 1 kop

 Fast Tilberedning af 2 kopper er valgt Hele tilberedningen (fra maling til udled-

ning) er indstillet til tilberedning af 2 kopper

→

Hvid

Blå
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Rød

Rød

Hvid

Hvid

KONTROLLAMPER KONTROLLAMPERNES BETYDNING DRIFT

     

 MIN MED MAX

Fast

Vælg en af de tilgængelige 

temperaturer

Se ”Temperaturen til tilberedning af kaffe”

 

Blinker

General alarm Sluk maskinen, vent 10 minutter før du 

tænder den igen. Hvis problemet fortsætter, 

skal du rette henvendelse til et servicecenter.

Blinker

Dampfunktionen er valgt og i gang Maskinen starter dampudledning efter nogle 

sekunder

Fast - rød farve

Det er nødvendigt at udføre afkalkning Udfør en afkalkning som angivet i kap. ”13. 

Afkalkning”

  
Blinker - Fast

Afkalkning er valgt Tryk på OK for at starte afkalkning eller drej 

knappen til en drik

  
Blinker

Afkalkning fortsætter: maskinen ud-

leder afkalkningsopløsningen

Forsæt med at afslutte afkalkningscyklussen 

(se ”13. Afkalkning”)

  
Blinker - Fast

Jeg har færdiggjort den første fase af 

afkalkningscyklussen: nu er det nød-

vendigt at starte skyllefasen

Tryk på OK for at starte skylning.

  
Blinker

Maskinen fortsætter med skyllefasen 

for at afslutte afkalkningscyklussen

Forsæt med at afslutte afkalkningscyklussen 

(se ”13. Afkalkning”)

Rød

Rød

Blå

Blå
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15. HVIS NOGET IKKE VIRKER

PROBLEM ÅRSAG LØSNING

Der er vand i drypbakken (A19) Det er en del af normal drift af maskinens 
interne kredsløb

Tøm og rengør drypbakken regelmæssigt

Der løber ikke længere espressokaffe ud Der mangler vand i vandbeholderen (A7) Fyld vandbeholderen op

Kontrollampen OK (B6) er tændt for at 

angive, at kaffe- eller dampkredsløbet 

er tomt

Tryk på knappen ud for kontrollampen 

OK  for at fylde kredsløbet

Filteret (C3) eller (C4) er tilstoppet Skyl filtrene under rindende vand

Formaling er alt for fin Justér mængde og maling

Vandbeholderen (A7) sidder ikke rigtigt, 

og ventilerne på dens bund er ikke åbne

Tryk let på vandbeholderen for at åbne 

ventilerne på dens bund

Kalk inden i det hydrauliske kredsløb Udfør en afkalkning som angivet i kap. 

”13. Afkalkning”

Filterholderen (C1) er ikke hægtet på 

maskinen

Den formalede kaffe er ikke blevet presset 

eller forefindes i overdreven mængde

Gentag fase 1 (kapitel ”4. Kaffetilbered-

ning”) med en mindre mængde kaffe. 

Hvis man bruger filteret til 1 kop, skal 

man sikre, at kontrollampen 1X (B5) er 

tændt. 

Espressokaffen siver ud over filterhol-

derens kanter (C1) i stedet for gennem 

hullerne

Filterholderen er ikke hægtet korrekt på 

maskinen

Hægt filterholderen korrekt på (fig. 19)

Kaffebryggerens pakning har tabt 

elasticiteten eller er beskidt

Ret henvendelse til et servicecenter for at 

udskifte den

Filteret (C3) eller (C4) er tilstoppet • Skyl filtrene under rindende vand 

• Justér indstillingerne til formaling

Kaffecremen er lys (espressokaffen løber 

hurtigt ud af kaffestudsen)

Det er nødvendigt at gennemgå maskin-

ens indstillinger

Se anvisningerne i afsnit ”Den “perfekte 

dosis””

Kaffecremen er mørk (espressokaffen 

løber for langsomt ud af kaffestudsen)

Det er nødvendigt at gennemgå maskin-

ens indstillinger

Se anvisningerne i afsnit ”Den “perfekte 

dosis””

Kaffen er kold Der er brygget en Cold Brew Når kontrollampen OK er blå, er der valgt 

Cold Brew Technology

Cold Brew er varm Der er udledt en varm drik, inden Cold 

Brew blev brygget

Før du tilbereder drikken, anbefales det at 

udlede en "Cold Brew" i et par sekunder for 

at afkøle kaffekredsløbet

Vandet i beholderen er ikke friskt Tøm vandbeholderen og fyld den med frisk 

vand

Der er ikke is i glasset Tilsæt 3-4 isterninger som anbefalet til 

Cold Brew-tilberedningen

Efter afkalkningscyklussens afslutning 

anmoder maskinen om en yderligere 

skylning

Under skyllecyklussen er beholderen (A7) 

ikke blevet fyldt til niveauet MAX

Gentag skylningen (se kap. ”13. 

Afkalkning”)

→
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PROBLEM ÅRSAG LØSNING

Maskinen formaler ikke kaffen Der er et fremmedlegeme tilstede internt 

i kaffekværnen

Drej vælgeren (A2) til position 8 og fjern 

alle kaffebønner med en støvsuger, indtil 

kaffebønnebeholderen (A3) er tom og 

ren. Hvis problemet fortsætter, skal du 

rette henvendelse til et servicecenter

Hvis man ønsker at skifte kvaliteten af 

kaffen

• Det anbefales kun at hælde den 

mængde bønner, der skal bruges, i 

kaffebønnebeholderen (A3)

• For at tømme beholderen kan man 

suge indholdet op med en støvsuger 

eller male alle bønner i beholderen, 

indtil den er helt tom.

• Hæld en ny kaffebønnekvalitet i

• Hvis den "perfekte dosis" ikke nås 

under formaling, fortsættes som ved 

første brug

Efter formaling er kaffefilteret (C3) eller 

(C4) tomt

Tragten på kaffekværnen er stoppet Udfør rengøring som beskrevet kap. ”10. 

Rengøring af kaffekværn”

Efter formaling når kaffepulveret i filteret 

(C3) eller (C4) når ikke den "perfekte 

dosis"

Det er nødvendigt at øge mængden af 

formalet kaffe

Regulér mængden med den særlige knap 

(B4) ved at følge anvisninger i afsn. ”Den 

”perfekte dosis””. Hvis knappen allerede er 

i maks. position fortsættes som angivet i 

afsnittet ”8. Menu indstillinger” - ”Ekstra 

regulering af formaling”

Filteret til 2 kopper bruges (C4) Kontrollér, at kontrollampen 2X er tændt

Kværnene slides med tiden Ret henvendelse til servicecenter

15.1 Statistics [Statistik]
Maskinstatistikkerne er nyttige i tilfælde af serviceindgreb. For-

sæt som følger: 

• Få adgang til menuen ved at trykke på knapperne (B5) og 

(B7) samtidigt i 3 sekunder

• Drej knappen (B8) for at vælge "Cold Brew"

• Tryk på temperaturknappen (B7)

• Når du er i indstillingsmenuen, skal du vælge de ønske-

de data ved at dreje på valgknappen som vist i tabellen 

nedenfor:

Drejeknappens 
position

Tæller

Antal kolde drikke i alt

Antal varme drikke i alt

…→

Drejeknappens 
position

Tæller

Antal dampudledninger i alt

  Antal afkalkninger i alt

• Kontrollamperne for , ,  angiver antal operationer:

Kontrollamper på 
betjeningspanel

Antal 
drikke

Antal 
afkalknin-
ger

op til 

100

Op til 1

mellem 

100 og 

1000

Mellem 2 

og 10

…→
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Kontrollamper på 
betjeningspanel

Antal 
drikke

Antal 
afkalknin-
ger

Mellem 

1000 og 

3000

Mellem 10 

og 30

Mellem 

3000 og 

6000

Mellem 30 

og 60

Mellem 

6000 og 

11000

Mellem 60 

og 110

Mere end 

11000

Mere end 

110

• Apparatet forlader automatisk indstillingsmenuen efter 30 

sekunder uden aktivitet.
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Lue aina turvallisuusohjeet sisältävä asiakirja ennen laitteen 
käyttöä.

1. KUVAUS

1.1 Laitteen kuvaus - A
A1. Virtakatkaisin (ON/OFF)
A2. Jauhatustason valitsin
A3. Kahvipapusäiliö
A4. Kahvipapusäiliön kansi
A5. Lisävarusteiden säilytysluukku
A6. Vesisäiliön kansi
A7. Vesisäiliö
A8. Virtajohto
A9. Höyrysuutin
A10. Kahvisuutin
A11. Kuumavesisuutin
A12. Suodatinpidikkeen paikka jauhatusta varten
A13. Kahvimyllyn ulostulo
A14. Pienten kuppien tuki
A15. Pienten kuppialustojen ritilä
A16. Kuppi-/mukialustan ritilä
A17. Kuppi-/mukialustan ritilän tuki
A18. Tippa-alustan veden tason ilmaisin
A19. Tippa-alusta

1.2 Ohjauspaneelin kuvaus - B
B1. Painemittari
B2. Veden puuttumisen merkkivalo
B3. Kalkinpoiston merkkivalo
B4. Jauhetun kahvin määrän säätönuppi
B5. 1 tai 2 kupillisen valintanäppäin (jotta voidaan käyttää vas-

taavaa kahvinsuodatinta)
B6. "OK"-näppäin: juoman annostelu/vahvistus
B7. Kahvin lämpötilan näppäin
B8. Toimintojen valintanuppi

• Cold Brew
• Espresso
• Americano
• Hot water (kuuma vesi)
• Kalkinpoisto

B9. ”Höyry”-näppäin: höyryn annostelua varten

1.3 Varusteiden kuvaus  - C
C1. Suodatinkuppi
C2. Annostelusuppilo (Dosing&Tamping Guide)
C3. 1 kupin suodatin
C4. 2 kupin suodatin
C5. "Total Hardness Test" -reagenssiliuska 
C6. Kalkinpoistoaine
C7. Softballs (*vain joissakin malleissa)

C8. Maitokannu
C9. Puhdistussuti
C10. Höyrysuuttimen puhdistusneula
C11. Tampperi
C12. Tamppausalusta (* vain joissakin malleissa)

1.4 Valmistajan suosittelemat 
puhdistusvarusteet, jotka eivät kuulu 
toimitukseen

Lue lisää sivulta Delonghi.com.

Puhdistusaine
EAN: 8004399333307

2. KEITTIMEN VALMISTELU
Pese kaikki lisävarusteet haalealla vedellä ja astianpesuaineella 
ja toimi sitten seuraavasti:
1. Laita tippa-alusta (A19) ja kuppialustan ritilä (A16) ja vas-

taava tuki (A17) (kuva 1).
2. Irrota vesisäiliö (A7) (kuva 2) ja täytä se raikkaalla ja puh-

taalla vedellä. Ole tarkkana, ettei MAX-kirjoitus ylity (kuva 
3).

3. Laita säiliö sitten takaisin paikoilleen. 
Varoitus: Keitintä ei saa koskaan käynnistää, ellei säiliössä ole vettä tai ellei säiliö 

ole paikoillaan.

Tärkeää: Säädä veden kovuus mahdollisimman pian noudattamalla ohjeita, jotka 

on annettu luvussa ”8. Asetusten valikko”.

3. ENNEN KEITTIMEN KÄYTTÖÖNOTTOA
1. Laita pistoke pistorasiaan. Paina virtakatkaisinta (A1) (kuva 

4).
2. Laita kuumavesisuuttimen (A11)  alle astia, jonka vähim-

mäistilavuus on 100 ml (kuva 5).
3. Paina näppäintä OK (B6) (kuva 6): annostelu alkaa ja kes-

keytyy automaattisesti. Tyhjennä astia.
Ennen kuin keitintä aletaan käyttää, sen sisäpiirit on huuhdelta-
va. Toimi seuraavalla tavalla:
4. Laita kahvisuodatin (C3) tai (C4) suodatinpidikkeen kuppiin 

(C1).
5. Kiinnitä suodattimella varustettu suodatinkuppipidike (C1) 

keittimeen: sen oikeaan kiinnittymistä varten aseta suo-
datinkuppipidikkeen kahva kohdakkain symbolin ”INSERT” 
kanssa (kuva 7) ja käännä kahvaa oikealle, kunnes se aset-
tuu ”CLOSE”-kohtaan.

6. Laita astia suodatinpidikkeen kupin ja höyrysuuttimen alle 
(A9).

7. Paina näppäintä OK (B6): annostelu alkaa.
8. Kun annostelu on päättynyt, paina höyrynäppäintä (B9) 

(kuva 8) ja annostele höyryä muutaman sekunnin ajan 
höyrypiirin huuhtelemiseksi: parasta höyryannostelua var-
ten suosituksena on toistaa tämä toimenpide 3–4 kertaa. 
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Näin putkessa oleva vesi voidaan poistaa ennen höyryn 
annostelua.

Näin keitin on käyttövalmis.
Tärkeää:  Sisäisten piirien huuhtelua suositellaan tehtäväksi myös silloin, kun 

keitintä ei käytetä pitkään aikaan.

Ensimmäisellä käyttökerralla tulee valmistaa 4–5 kahvia ennen 
kuin keittimen valmistama kahvi on hyvää. Kiinnitä huomiota 
erityisesti: suodattimessa olevaan kahvijauheen määrään ((C3) 
tai (C4)) (katso ohjeet kappaleesta ”4.1 1. vaihe - Jauhatus 
(grinding)”). 
Toimi noudattamalla ohjeita luvusta ”Täydellinen annos”.

4. KAHVIN VALMISTUS

4.1 1. vaihe - Jauhatus (grinding)
1. Lisää pavut säiliöön (A3) (kuva 9). Suosituksena on, että 

kahvipapuja lisätään ainoastaan valmistuksessa tarvittava 
määrä: näin kahvi on aina tuoretta.

2. Jauhatuskarkeuden oletusasetus on 5 (normaali karkeus). 
Jos tulos ei tyydytä, säädä tasoa oman makusi ja kahvi-
tyypin mukaan (säätö tulee tehdä kahvimyllyn toimiessa) 
(kuva 10).

Tärkeää:  Jauhatuskarkeutta 3–6 suositellaan suurimmalle osal-

le kahveista.  Valinnan ollessa 1 tai 2 jauhatuskarkeus on hyvin 

hieno, ja sitä tulee käyttää vain erityiskahvin tapauksessa (kevyt 

paahto) tai kun havaitaan ei-optimaalinen kahvin laatu, joka joh-

tuu myllyjen kulumisesta (liian karkea jauhatus).

3. Laita yksi kahvinsuodattimista (C3) tai (C4) suodatinpidik-
keeseen (C1). Paina näppäintä  (B5) valitaksesi 1 tai 
2 kupillisen valmistuksen. Tällä valinnalla myös annosteltu 
espressomäärä kaksinkertaistuu.

4. Säädä määrän nuppia (B4) minimiasennosta alkaen (kuva 
11).

Ensimmäisellä käyttökerralla jätä nuppi Min-asentoon. On nor-
maalia, että aluksi pitää tehdä kokeiluja ennen oikean säädön 
löytymistä. Suosituksena on aloittaa tehdasarvoista ja muokata 
niitä tarvittaessa noudattamalla vinkkejä kappaleesta ”Säädä 
kahvijauheen määrää suodattimessa”.
5. Laita annostelusuppilo (C2) suodatinpidikkeeseen: 1 paina 

ja 2 käännä, kunnes se on lukittuna paikoillaan (kuva 12).
6. Laita suodatinpidike kahvimyllyn ulostuloon (A13) (kuva 

13).
7. Paina suodatinpidikettä (14), kunnes kuuluu ”klik”. Vapau-

ta se sitten. Jauhatus alkaa ja keskeytyy automaattisesti. 
Tärkeää:  Jos jauhatus päätetään keskeyttää manuaalisesti, 

riittää, että painaa suodatinpidikettä uudelleen (kunnes kuuluu 

klik-ääni).

Säädä kahvijauheen määrää suodattimessa
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Jokainen kahvipapulaji antaa eri jauhatustuloksen, joten annok-
sen säätö tulee tehdä tarkoin alussa. 
Tässä kuvassa näytetään, miten annos säädetään paahtovärin 
perusteella: tiedot ovat suuntaa antavia ja voivat vaihdella kah-
vipapujen koostumuksen perusteella.
1. Aseta annos (kahvisuodattimen sisäiseen kohomerkintään 

asti) alkaen minimiasennosta. Nupissa olevien nume-
roiden ansiosta voit merkitä muistiin sopivan asennon, 
kun suodattimessa on täydellinen annos. Numerot eivät 
vastaa kahvimyllyn asetuksia, mittayksikköä (g/oz) tai 
jauhatusaikaa.

2. Käännä nuppia hitaasti kahvin paahtovärin perusteella.

4.2 2. vaihe - Tamppaus (tamping) 
1. Jauhatuksen jälkeen poista suodatinpidike (kuva 15).
2. Napauta annostelusuppiloa(C2) jauhetun kahvin 

tasoittamiseksi.
3. (Vain jotkin mallit): aseta suodatinpidike omalle paikoil-

leen tamppausalustalle (C12) (kuva 16).
4. Tamppaa kahvi käyttämällä asianmukaista tampperia 

(C11) (kuva 17).
5. Irrota annostelusuppilo kääntämällä sitä vastapäivään ja 

vetämällä sitä ylös (kuva 18) ja tarkista, että annos on oi-
kein (katso kappale ”Täydellinen annos”).

6. Kiinnitä suodatinpidike kahvisuuttimeen (A10) (kuva 19).
Tärkeää:  Jos kahvia jää suodattimen sivuille tamppauksen aika-

na, uuttamislaatu ja näin ollen lopputulos ei kuitenkaan heikkene.

Täydellinen annos
• Kahvinsuodattimissa on sisällä kohoviiva: täydellinen 

annos vastaa sitä;
Täydellinen 

annos

Jauhatuksen 
lisäalue
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• Varmista, että kahvi on tasaisesti tamppauksen jälkeen. 
Nuppia (B4) saatetaan joutua säätämään monta kertaa 
ennen kuin annos on täydellinen.

• Jos kahvi on yli- tai aliuuttunut ja annos on täydellisen an-
noksen mukainen, säädä jauhatuskarkeus hienommaksi tai 
karkeammaksi (katso ”4.1 1. vaihe - Jauhatus (grinding)”). 
Jos kahvi on yliuuttunut (annostelu liian hidas), jauhatuk-
sen tulee olla karkeampi. Jos kahvi on aliuuttunut (annos-
telu liian nopea), jauhatuksen tulee olla hienompi.  

4.3 3. vaihe - Annostelu (brewing) 
1. Valitse lämpötila (kuva 20) (katso ”Kahvin valmistuksen 

lämpötila”).
2. Valitse haluamasi juoma (kuva 21). Jos juoma on ohjel-

moitu (katso luku ”7. Ohjelmoi juomien määrä”), juoman 
merkkivalo vilkkuu hetken.

3. Paina OK (B6) annostelun aloittamiseksi (kuva 22) (esiuut-
taminen ja uuttaminen). Kahvin annostelu alkaa ja keskey-
tyy automaattisesti.

Kahvin valmistuksen lämpötila
Veden lämpötilaa hallinnoidaan koko valmistusprosessin ajan 
vakauden takaamiseksi uuttamisvaiheessa. Specialista Arte 
tarjoaa 3 uuttamislämpötilaa*, jotka vastaavat vaihteluväliä 
92–96°C.
Papulajikkeen ja paahtoasteen perusteella suositellaan eri 
lämpötilaa: Robusta-pavut edellyttävät alhaista lämpötilaa, 
ja Arabica-pavut edellyttävät korkeaa lämpötilaa. Sama pätee 
tummapaahtoisiin papuihin tai juuri paahdettuihin papuihin.

Lämpötilan taso Vastaava 
merkkivalo

Paahtoaste

MIN. Tumma

NORM. Normaali-tum-
ma

MAKS. Vaalea 
- normaali

* Tämä lämpötila koskee thermoblockissa olevaa vettä. Se 
poikkeaa kupissa olevan juoman lämpötilasta tai lämpöti-
lasta, joka mitataan, kun juoma tulee ulos suodatinpidik-
keen suuttimista.

5. COLD BREW -JUOMAN VALMISTUS

Cold Extraction Technology on kahvin valmistus, jossa käytetään 
kylmää tai huoneenlämpöistä vettä. Kahvipapujen ominaisuuk-
sien hyödyntämiseen käytetään pidempää uuttamisaikaa läm-
mön sijaan.
Toimi seuraavalla tavalla:
1. Valitse Cold Brew  (kuva 23). OK-näppäimeen liitty-

västä merkkivalosta tulee sininen.
2. Jotta kahvipiiri olisi kylmä, suosituksena on tehdä annoste-

lu tyhjänä: laita siis astia kahvisuuttimen (A10) alle ja paina 
OK: paina uudelleen OK muutaman sekunnin kuluttua an-
nostelun keskeyttämiseksi.

3. Irrota ja tyhjennä astia ja kiinnitä suodatinpidike, jossa on 
täydellinen annos, kahvisuuttimeen.

4. Laita lasiin 2–3 jääkuutiota ja aseta lasi sitten kahvisuutin-
ten alle (kuva 24).

5. Paina näppäintä OK (merkkivalo on sininen): annostelu 
alkaa.

6. Annostelu keskeytyy automaattisesti.
Tärkeää:

• Cold Extraction on paineeton uuttamisteknologia: siksi paine-

mittari ei liiku annostelun aikana.

• Cold Brew -juomia varten kannattaa valita jauhatuskarkeus 

välillä 4–6.

• Varmista, että säiliön vesi on raikasta. Jos vesi on pari päivää 

vanhaa, tyhjennä vesisäiliö ja huuhtele se huolellisesti. Pidä 

vesisäiliö aina puhtaana.

6. MAITOJUOMIEN VALMISTUS

6.1 Vaahdota maito
1. Lisää kannuun (C8) maito, jonka tahdot lämmittää/

vaahdottaa. Ota huomioon, että maidon tilavuus 2- tai 
3-kertaistuu (kuva 25).  Jotta vaahto olisi tiiviimpää ja yh-
tenäisempää, suosituksena on käyttää täysmaitoa, joka on 
jääkaappikylmää (noin 5°C).



141

2. Laita kannu höyrysuuttimen alle ja paina höyrynäppäintä 
(B9) (kuva 26).

3. Maidon vaahdottamiseksi aseta höyrysuutin (A9) maidon 
pintaan: näin ilma sekoittuu maitoon ja höyryyn.

4. Pidä höyrysuutin pinnassa. Ole tarkkana, ettet ota liikaa 
ilmaa, jolloin kuplat ovat liian suuria.

5. Upota höyrysuutin maidon pinnan alle. Näin syntyy pyör-
re. Kun haluttu lämpötila on saavutettu, paina uudelleen 
höyrynäppäintä ja odota, että höyryn annostelu keskeytyy 
kokonaan ennen kuin otat maitokannun pois.

Baristan vinkit:

• Tuore maito on parasta. Käytä aina tuoretta ja jääkaap-
pikylmää maitoa.

• Parempaa tulosta varten maitokannu kannattaa aina lait-
taa takaisin jääkaappiin.

• Täysmaito takaa erinomaiset tulokset. Vaahdon koos-
tumus ja tulos riippuvat käytetystä lehmänmaidosta ja 
kasvijuomasta.

• Kun maito on vaahdotettu, poista kuplat pyörittämällä 
maitokannua kevyesti.

Höyrysuuttimen puhdistus
1. Poista jokaisen käytön jälkeen liinalla maitojäämät höy-

rysuuttimesta (kuva 27). Perusteellista puhdistusta varten 
suositellaan Eco MultiClean -puhdistusaineen käyttöä. Se 
poistaa maidon proteiinit ja rasvat, ja sitä voidaan käyttää 
koko keittimen puhdistukseen.

2. Annostele höyryä muutaman sekunnin ajan puhdistaaksesi 
suuttimen kunnolla (kuva 8).

3. Odota, että suutin jäähtyy. Jotta sen tehokkuus säilyisi, 
käytä puhdistusneulaa (C10) reiän vapaana pitämiseksi 
(kuva 28).

7. OHJELMOI JUOMIEN MÄÄRÄ
1. Valmistele keitin annostelemaan 1 tai 2 kupillista juomaa, 

jota tahdotaan annostella, kunnes kiinnitetään suodatin-
pidike, (C1) jossa on suodatin (C3) tai (C4) kahvijauhetta. 

2. Käänä nuppia (B8) valitaksesi ohjelmoitavan juoman.
3. Pidä OK-näppäintä (B6) painettuna vähintään 3 sekunnin 

ajan, kunnes valitun juoman merkkivalo alkaa vilkkua vah-
vistaen näin, että ollaan ohjelmointitilassa.

4. Kun haluttu määrä on saavutettu, paina uudelleen OK-näp-
päintä: määrä on nyt ohjelmoitu.

Tärkeää: 

• Juomien ohjelmointi on mahdollista, mutta höyryn annos-

telun ei.

• Ohjelmointi muokkaa juomamääriä, mutta ei jauhetun kah-

vin määrää.

• Kun ohjelmoitu juoma valitaan, vastaava merkkivalo vilkkuu 

lyhyesti.

• Juomat ”X2” voidaan ohjelmoida erikseen.

Kahvin ohje Oletusar-
voinen 
määrä

Ohjelmoitava määrä

≃110 ml ≃ 90 – ≃130 ml

 X2
≃180 ml ≃ 160 – ≃ 220 ml

≃35 ml ≃15 – ≃90 ml

X2

≃70 ml ≃30 – ≃180 ml

≃120 ml • espresso: ≃15 – ≃90 ml
• vesi:  ≃25 – ≃150 ml

X2

≃240 ml • espresso: ≃30 – ≃180 ml
• vesi: ≃50 – ≃240 ml

≃250 ml ≃65 – ≃300 ml

8. ASETUSTEN VALIKKO

1. Siirry valikkoon:

Pidä painettuna saman-
aikaisesti 3 sekunnin 
ajan

+

2. Valitse säädettävä asetus

Vastaava 
asetus

Kään-
nä 

koh-
taan

Paina Paina uudel-

leen 
asetuksen 

vaihtamiseksi

Tilastot (hyö-
dyllistä tietoa 
huoltopalve-
lulle)

Katso kappale ”15.1 Tilastotiedot”

→
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Tauko ennen 
uuttamista

Nyt valittuna 
olevaa asetus-

ta vastaava 
merkkivalo 

syttyy

 ➡ Ei

 ➡ 1 s

 ➡ 2 s

Jauhatuksen 
lisäsäätö

Nyt valittuna 
olevaa asetus-

ta vastaava 
merkkivalo 

syttyy

 ➡ 1.  
 alue

 ➡  2.  

 alue

Automaattinen 
sammutus

Nyt valittuna 
olevaa asetus-

ta vastaava 
merkkivalo 

syttyy

 ➡ 9
minuuttia

 ➡  1,5 
tuntia

 ➡ 3
tuntia

Veden kovuus

Nyt valittuna 
olevaa asetus-

ta vastaava 
merkkivalo 

syttyy

➡ 
pehmyt

➡ 
puolikova

  ➡ kova 
/hyvin kova

3. Tallenna uudet asetukset painamalla OK (B6) 

Tärkeää:  Keitin poistuu automaattisesti asetusvalikosta 30 se-

kunnin käyttämättömyyden jälkeen.

8.1 Nollaus tehdasasetuksiin

1. Siirry valikkoon:

Pidä painettuna 
samanaikaisesti 3 sekunnin 
ajan

+

2. Nollaus tehdasasetuksiin

Pidä höyrynäppäintä (B9) 
painettuna 3 sekunnin ajan.

x3 sec

OK-merkkivalo (B6) vilkkuu hetken nollauksen vahvistamiseksi.

9. KEITTIMEN PUHDISTUS
Varoitus!  

• Älä käytä liuotinaineita, hankausaineita tai denaturoitua 
spriitä keittimen puhdistukseen. 

• Älä käytä metallisia välineitä kalkkikerrostumien tai ko-
vettuneen kahvin poistoon, sillä ne saattavat naarmuttaa 
keittimen metalli- tai muovipintoja.

• Jos käyttö kestää pidempään kuin viikon, ennen keittimen 
käyttöä suosituksena on huuhdella se.

Vaara!  

• Puhdistuksen aikana keitintä ei saa koskaan upottaa ve-
teen, sillä se on sähkölaite.

• Ennen minkä tahansa keittimeen kuuluvan ulkoisen osan 
puhdistamista sammuta keitin, irrota pistoke pistorasiasta 
ja anna keittimen jäähtyä.

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✓ ✓ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

→
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✕ ✕ ✕ ✓ ✓

10. KAHVIMYLLYN PUHDISTUS
1. Puhdista kiinnitysalue sudilla (C9) (kuva 29).
2. Puhdista kahvikouru (kuva 30) sudilla.

Tehokas jauhatus
Ajan myötä myllyt kuluvat. Siksi ajan kuluessa ja täydellisen an-
noksen saavuttamiseksi tulee kääntää nuppia (B4) korkeampia 
lukuja kohti. Kun ollaan säädössä välillä 30–40, on tullut aika 
asettaa jauhatuksen lisäalue (katso luku ”8. Asetusten valikko” 
- ”Jauhatuksen lisäalue”). 
Kun jauhettu kahvimäärä vähenee entisestään, käänny huolto-
korjaamon puoleen myllyjen vaihtamiseksi. Säädä sitten uudel-
leen kahvimyllyä siirtymällä asetusvalikkoon ja valitsemalla jau-
hatuksen ensimmäisen lisäsäädön vaihteluvälin. Käännä sitten 
määrän säätönuppi (B4) Min-asentoon ja säädä annosta samoin 
kuin ensimmäisellä käyttökerralla (katso ”Täydellinen annos”).

11. VEDEN KOVUUS
Kalkinpoiston merkkivalo  (B3) syttyy veden kovuuden pe-
rusteella määräytyvän keittimen toiminta-ajan jälkeen. Voit 
ohjelmoida keittimen veden todellisen kovuuden mukaan eri 
alueilla, jolloin kalkinpoiston toimenpidettä ei tarvita niin usein 
(katso luku ”8. Asetusten valikko”).
1. Ota varustuksiin kuuluva reagenssiliuska pois pakkaukses-

ta "TOTAL HARDNESS TEST" (C5).
2. Upota liuska vesilasiin kokonaan noin sekunniksi (kuva 31).
3. Ota liuska pois vedestä ja ravistele sitä kevyesti (kuva 32).

Veden kovuustestin tulos Näppäin 
(B7)

Kovuusaste

1
pehmeä 

vesi

2 
puolikova 

vesi

3
kova tai 

hyvin kova 
vesi

4. Tee keittimen asetukset noudattamalla ohjeita luvusta ”8. 
Asetusten valikko”.

12. SOFTBALLSIEN KÄYTTÖ (VAIN JOISSAKIN 
MALLEISSA) 

Softballs (C7) on innovatiivinen järjestelmä, joka pidentää 
keittimen käyttöikää veden laatua muuttamatta. Näin se takaa 
kermaisen ja aromaattisen kahvin. Tehokkuuden optimoimiseksi 
jätä Softballsit veteen kokonaiseksi yöksi ennen käyttöä.
1. Ota Softballs-paketti pois pakkauksesta (kuva 33).

33 34

2. Huuhtele Softballs-paketti juoksevalla vedellä (kuva 34).
3. Upota pussi vesisäiliöön (A7) (kuva 35).
4. Vaihda Softballs-pussi 3 kuukauden välein (kuva 36).

35 36

13. KALKINPOISTO
Varoitus! 

• Lue huolella kalkinpoistoaineen valmistajan antamat käyt-
töohjeet ja merkinnät ennen käyttöä. (C6)Ne löytyvät kalkin-
poistoaineen pakkauksesta.

• Suosittelemme käyttämään ainoastaan De’Longhin kal-
kinpoistoainetta. Vääränlaisten kalkinpoistoaineiden käyt-
täminen tai kalkinpoiston laiminlyöminen voi aiheuttaa 
vikoja, joita valmistajan takuu ei korvaa.

• Kalkinpoistoaine voi vaurioittaa herkkiä pintoja. Jos tuotet-
ta läikkyy vahingossa, kuivaa heti.
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Kalkinpoiston ohjeet

Kalkinpois-
toaine

De’Longhi-kalkinpoistoaine

Astia Tilavuus 2 litraa

Aika n. 40 min

1. On tullut kalkinpoiston aika, kun syttyy merkkivalo  (B3). 
Voit aloittaa kalkinpoiston milloin tahansa.

2. Irrota ja tyhjennä tippa-alusta (A19) ja laita se sitten 
takaisin.

3. Tyhjennä vesisäiliö (A7). (Jos paikalla on softballseja, poista 
ne ja pidä niitä vesilasissa, kunnes ne tulee laittaa uudelleen 
kalkinpoiston päätteeksi)

4. Lisää vesisäiliöön kalkinpoistoainetta (C6) tasoon  A 
asti (vastaa 100 ml:n pakkausta). Se on merkitty säiliön si-
säpuolelle (kuva 37).

5. Lisää vettä (1 litra) tasoon  B asti (kuva 38). Laita säiliö 
sitten takaisin keittimeen.

37 38

A
B

6. Käännä nuppi (B8) kohtaan   (kuva 39): OK-merkkivalo 

syttyy ja merkkivalo  vilkkuu.

4039

7. Varmista, että suodatinpidike (C1) ei ole kiinnitettynä ja 
laita astia kahvisuutinten (A10), kuumavesisuutinten (A11) 
ja höyrysuuttimen (A9) alle (kuva 40).

8. Pidä OK-näppäintä painettuna vähintään 3 sekunnin ajan 
(B6): OK-merkkivalo vilkkuu.

9. Kalkinpoisto-ohjelma käynnistyy, ja kalkinpoistonestettä 
alkaa tulla ulos suuttimista. Kalkinpoisto-ohjelma suorit-
taa automaattisesti huuhtelujaksosarjan kahvinkeittimen 
sisällä olevan kalkkijäämän poistamiseksi, kunnes säiliö 
on tyhjä.

Annostelu keskeytyy automaattisesti, ja OK-merkkivalo muut-
tuu siniseksi. Huuhtelujakso on tarpeen:
10. Tyhjennä kalkinpoistoainenesteen talteenotossa käytetty 

astia ja aseta se suutinten alle.
11. Irrota vesisäiliö, tyhjennä se mahdollisista kalkinpoistoai-

neliuoksen jäämistä, huuhtele se juoksevassa vedessä ja 
täytä se raikkaalla vedellä MAX-tasoon asti (kuva 41). Laita 
säiliö sitten takaisin paikoilleen.

41

MAX

12. Paina OK-näppäintä: huuhtelu alkaa.
13. Kun huuhtelu on valmis, annostelu keskeytyy: merkkivalo  

 vilkkuu punaisena ja OK-merkkivalo sammuu.
14. Tyhjennä huuhteluveden keräysastia.  
15. Irrota ja tyhjennä tippa-alusta (A19) ja laita se sitten 

takaisin.
16. Irrota säiliö ja täytä se raikkaalla vedellä. Aseta takaisin pai-

koilleen. (Jos on, huuhtele softballsit juoksevalla vedellä ja 
laita ne sitten takaisin säiliöön).

17. Käännä toimintojen valintanuppi (B8) jonkin juoman 
kohdalle.

Nyt keitin on käyttövalmis.

Tärkeää:

• Kalkinpoistojakso voidaan käynnistää milloin tahansa 
(vaikka vastaava merkkivalo ei palaisikaan).

• Jos kalkinpoisto aloitettiin vahingossa, pidä OK-näp-
päintä painettuna 10 sekunnin ajan. Huuhtelua ei voida 
keskeyttää.
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14. MERKKIVALOJEN SELITYKSET

MERKKIVALOT MERKKIVALOJEN SELITYKSET TOIMINTA

Kaikki merkkivalot vilkkuvat lyhyesti Keittimen käynnistys Itsemäärittely

  Palaa yhtäjaksoisesti

Keitin käynnistetään ensimmäistä ker-
taa, ja vesipiiri on täytettävä.

Etene noudattamalla ohjeita, jotka on 
annettu luvussa “3. Ennen keittimen 
käyttöönottoa”

 Vilkkuu
Keitin lämpenee Odota, että ihanteellinen annostelulämpöti-

la saavutetaan

 + 
-

Palaa yhtäjaksoisesti

(Merkkivalot  ja  näyttävät 

vastaavat valinnat)

Keitin on valmis annostelemaan Valmistele keitin ja jatka juoman 
valmistukseen

 + 
-

Palaa yhtäjaksoisesti

(Merkkivalo  näyttää meneillään 

olevan valinnan)

Keitin on valmis annostelemaan Valmistele keitin ja jatka juoman 
valmistukseen

 Palaa yhtäjaksoisesti
Säiliössä (A7) ei ole riittävästi vettä tai ve-
sisäiliö ei ole kunnolla laitettuna

Täytä säiliö tai irrota säiliö ja laita se oikeaop-
pisesti jälleen paikoilleen

Vilkkuu

Juoma halutaan annostella, mutta ve-
sisäiliö (A7)on tyhjä

Täytä vesisäiliö

Kahvi on liian hienoksi jauhettua, ja 
kahvi valuu tämän vuoksi liian hitaasti 
tai sitä ei tule ollenkaan.

Irrota suodatinpidike (C1) ja toista kahvin 
valmistustoimenpiteet ottaen huomioon 
ohjeet kappaleesta ”4.1 1. vaihe - Jauhatus 
(grinding)”” ja ”4.2 2. vaihe - Tamppaus 
(tamping)”

Kahvinsuodatin (C3) tai (C4) on tukossa Huuhtele suodattimet juoksevan veden alla

Säiliö (A7) on asetettu huonosti pai-
koilleen, eivätkä sen venttiilit ole auki

Paina säiliötä kevyesti niin, että sen venttiilit 
avautuvat

Vesipiirissä on kalkkia Suorita kalkinpoisto noudattamalla ohjeita, 
jotka on annettu luvussa “13. Kalkinpoisto”

 Palaa 
yhtäjaksoisesti 

1 kupillisen valmistus on valittuna Koko valmistus (jauhatuksesta annosteluun) 
on asetettu 1 kupillisen valmistusta varten

 Palaa  
                           yhtäjaksoisesti

2 kupillisen valmistus on valittuna Koko valmistus (jauhatuksesta annosteluun) 
on asetettu 2 kupillisen valmistusta varten

→
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Punainen

Punainen

Valkoinen

Valkoinen

MERKKIVALOT MERKKIVALOJEN SELITYKSET TOIMINTA

     
 MIN KESKI MAKS

Palaa yhtäjaksoisesti

Valitse yksi saatavilla olevista 
lämpötiloista

Katso “Kahvin valmistuksen lämpötila”

 
Vilkkuu

Yleinen hälytys Sammuta keitin ja odota 10 minuuttia ennen 
sen uudelleenkäynnistystä. Jos ongelma jat-
kuu, käänny huoltokorjaamon puoleen.

Vilkkuu

Höyrytoiminto on valittu ja meneillään Muutaman sekunnin kuluttua keitin jatkaa 
höyryn annostelua

Palaa yhtäjaksoisesti – punainen 
väri

Kalkinpoisto on tarpeen Suorita kalkinpoisto noudattamalla ohjeita, 
jotka ovat luvussa “13. Kalkinpoisto”

  
Vilkkuu - Palaa yhtäjaksoisesti

Kalkinpoisto on valittuna Paina OK aloittaaksesi kalkinpoiston tai 
käännä nuppi jonkin juoman kohdalle

  
Vilkkuvat

Kalkinpoisto jatkuu: keitin annostelee 
kalkinpoistonestettä

Jatka suorittamalla loppuun kalkinpoistojak-
so (katso “13. Kalkinpoisto”)

  
Vilkkuu - Palaa yhtäjaksoisesti

Kalkinpoiston viimeinen vaihe on 
suoritettu: nyt on aika suorittaa 
huuhteluvaihe

Paina OK huuhtelun aloittamiseksi.

  
Vilkkuvat

Keitin jatkaa huuhteluvaiheeseen ja 
suorittaa loppuun kalkinpoistojakson

Jatka suorittamalla loppuun kalkinpoistojak-
so (katso “13. Kalkinpoisto”)

Punainen

Punainen

Sininen

Sininen
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15. JOS ON ONGELMIA

ONGELMA SYY RATKAISU

Tippa-alustassa (A19) on vettä Tämä kuuluu keittimen sisäpiirien nor-
maaliin toimintaan

Tyhjennä ja puhdista tippa-alusta 
säännöllisesti

Espressokahvia ei enää tule Säiliössä ei ole vettä (A7) Täytä säiliö

Merkkivalo OK (B6) syttyy osoittaen, että 
kahvi- tai höyrypiiri on tyhjä

Paina näppäintä merkkivalon OK kohdal-
la piirin täyttämiseksi

Suodatin (C3) tai (C4) on tukossa Huuhtele suodattimet juoksevan veden 
alla

Liian hieno jauhatus Säädä annosta ja jauhatusta

Säiliö (A7) on asetettu huonosti paikoil-
leen, eivätkö sen pohjassa olevat vent-
tiilit ole auki

Paina säiliötä kevyesti niin, että sen 
pohjassa olevat venttiilit avautuvat.

Vesipiirissä on kalkkia Suorita kalkinpoisto noudattamalla 
ohjeita, jotka on annettu luvussa “13. 
Kalkinpoisto”

Suodatinkuppi (C1) ei kiinnity laitteeseen Jauhettua kahvia ei ole tampattu tai sitä 
on liikaa

Toista vaihe 1 (luku ”4. Kahvin valmis-
tus”) käyttämällä vain vähän kahvia. Jos 
käytät 1 kupin suodatinta, varmista, että 
merkkivalo 1 X palaa (B5). 

Espresso valuu suodatinkupin reunoista 
(C1) eikä rei´istä

Suodatinkuppi ei ole kunnolla kiinni Kiinnitä suodatinpidike oikeaoppisesti 
(kuva 19)

Kahvisuuttimen tiiviste on löystynyt tai 
likaantunut

Käänny huoltokorjaamon puoleen vai-
htaaksesi sen

Suodatin (C3) tai (C4) on tukossa • Huuhtele suodattimet juoksevan 
veden alla 

• Säädä jauhatusasetuksia

Kahvin vaahto on vaaleaa (valuu nopeasti 
suuttimesta)

Keittimen asetukset tulee tarkistaa Katso ohjeet kappaleesta “Täydellinen 
annos”

Kahvin vaahto on tummaa (valuu hitaasti 
suuttimesta)

Keittimen asetukset tulee tarkistaa Katso ohjeet kappaleesta “Täydellinen 
annos”

Kahvi on kylmää Cold Brew on annosteltu Kun OK-merkkivalo on sininen, Cold Brew 
Technology on valittuna

Cold Brew -juoma on lämmin Ennen Cold Brew -juoman annostelua oli 
annosteltu lämmin juoma

Ennen juoman valmistusta suositellaan, 
että annostellaan ”Cold Brew” -juomaa 
tyhjänä muutaman sekunnin ajan kahvi-
piirin jäähdyttämiseksi

Säiliössä oleva vesi ei ole raikasta Tyhjennä vesisäiliö ja täytä se raikkaalla 
vedellä

Lasissa ei ole jäätä Lisää 3–4 jääkuutiota, kuten suositeltu 
Cold Brew -juomaa varten

→
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ONGELMA SYY RATKAISU

Keitin pyytää toisen huuhtelun kalkin-
poiston päätteeksi

Huuhtelujakson aikana säiliötä (A7) ei ole 
täytetty MAX-tasoon asti

Toista huuhtelu (katso luku “13. 
Kalkinpoisto”)

Keitin ei jauha kahvia Kahvimyllyn sisällä on vieras esine Käännä valitsin (A2) asentoon 8 ja poista 
kaikki pavut imurilla, kunnes kahvipa-
pusäiliö on tyhjä ja puhdas (A3). Jos on-
gelma jatkuu, käänny huoltokorjaamon 
puoleen

Jos halutaan vaihtaa kahvilaatua • Suosituksena on lisätä kahvipap-
usäiliöön (A3) vain käytettävä 
papumäärä

• Astian tyhjentämiseksi ime sisältö 
imurilla tai jauhata kaikki siinä oleva 
pavut, kunnes se on täysin tyhjä.

• Lisää uusi papulaji
• Jos jauhatus ei saavuta täydellistä an-

nosta, toimi samoin kuin ensikäytön 
kohdalla

Jauhatuksen jälkeen kahvisuodatin (C3) 
tai (C4) on tyhjä

Kahvimyllyn kahvikouru on tukossa Siirry puhdistukseen noudattamalla oh-
jeita luvusta ”10. Kahvimyllyn puhdistus”

Jauhatuksen jälkeen suodattimessa on 
kahvijauhetta (C3) tai (C4) ei saavuta 
täydellistä annosta

Jauhetun kahvin määrää on säädettävä Säädä määrää omasta nupista (B4) nou-
dattamalla ohjeita kappaleesta ”Täydel-
linen annos”. Jos nuppi on jo max-asen-
nossa, etene noudattamalla ohjeita 
osiosta ”8. Asetusten valikko” - ”Jauhatuk-
sen lisäsäätö”

On käytetty 2 kupin suodatinta (C4) Tarkista, että merkkivalo 2X palaa

Myllyt kuluvat ajan myötä Käänny huoltokorjaamon puoleen

15.1 Tilastotiedot
Keittimen tilastotiedoista on hyötyä, kun huoltopalveluun ote-
taan yhteyttä. Toimi seuraavalla tavalla: 
• Siirry valikkoon pitämällä näppäimiä (B5) ja (B7) painettui-

na samanaikaisesti 3 sekunnin ajan.
• Käänä nuppia (B8) valitaksesi ”Cold Brew” -juoman.
• Paina lämpötilanäppäintä (B7).
• Kun asetusten valikkoon on siirrytty, valitse haluamasi 

tiedot kääntämällä valintanuppia seuraavassa taulukossa 
kerrotusti:

Nupin asento Laskuri

Kylmien juomien kokonaismäärä

Lämpimien juomien kokonaismäärä

…→

Nupin asento Laskuri

Höyryannostelujen kokonaismäärä

  Kalkinpoistojen kokonaismäärä

• Vastaavat merkkivalot , ,  osoittavat toimenpitei-
den numerot:

Ohjauspaneelin merkkivalot Juomien 
määrä

Kalkin-
poistojen 
määrä

enintään 
100

Enintään 1

100–1000 2–10

…→
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Ohjauspaneelin merkkivalot Juomien 
määrä

Kalkin-
poistojen 
määrä

1000–3000 10–30

3000–6000 30–60

6000–
11000

60–110

Yli 11000 Yli 110

• Keitin poistuu automaattisesti asetusvalikosta 30 sekunnin 
käyttämättömyyden jälkeen.
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Перед использованием прибора прочитайте предупрежде-

ния по технике безопасности.

1. ОПИСАНИЕ

1.1 Описание прибора — A
A1. Главный выключатель (ON/OFF)

A2. Переключатель степени помола

A3. Контейнер для зерен

A4. Крышка контейнера для зерен

A5. Крышка держателя принадлежностей

A6. Крышка бачка для воды

A7. Бачок для воды

A8. Шнур питания

A9. Насадка выпуска пара

A10. Узел подачи кофе

A11. Узел подачи горячей воды

A12. Гнездо держателя фильтра для молотого кофе

A13. Выходное отверстие кофемолки

A14. Подставка для малых чашек

A15. Опорная решетка для малых чашек

A16. Решетка для чашек/кружки

A17. Опора решетки для чашек/кружки

A18. Индикатор уровня воды в поддоне для сбора капель

A19. Поддон для сбора капель

1.2 Описание контрольной панели - B
B1. Манометр

B2. Индикатор отсутствия воды

B3. Индикатор удаления накипи

B4. Рукоятка регулировки количества молотого кофе

B5. Кнопка выбора 1 или 2 чашек (для использования соот-

ветствующего фильтра кофе)

B6. Кнопка OK: подача напитка/подтверждение

B7. Кнопка «температура кофе»

B8. Ручка выбора функций

• Cold Brew

• Espresso

• Americano

• Hot water (Горячая вода)

• Удаление накипи

B9. Кнопка «пар»: для подачи пара

1.3 Описание принадлежностей — C
C1. Держатель фильтра

C2. Дозировочная воронка (Dosing&Tamping Guide)

C3. Фильтр 1 чашки

C4. Фильтр 2 чашек

C5. Индикаторная полоска Total Hardness Test 

C6. Средство для удаления накипи

C7. Softballs (*только в некоторых моделях)

C8. Графин для молока

C9. Кисть для очистки

C10. Игла очистки для наконечника пара

C11. Темпер

C12. Коврик для прижима (*только в некоторых моделях)

1.4 Не включенные приспособления 
для очистки, рекомендованные 
производителем

Дополнительные сведения см. на сайте Delonghi.com.

Чистящее средство
EAN: 8004399333307

2. ПОДГОТОВКА ПРИБОРА
Теплой водой и средством для посуды вымойте все приспо-

собления и выполните следующее:

1. Вставьте поддон для сбора капель (A19) вместе с ре-

шеткой для чашек (A16) и соответствующей опорой 

(A17) (рис. 1).

2. Снимите бачок для воды (A7) (рис. 2) и наполните его 

свежей чистой водой, не превышая отметку MAX (рис. 

3).

3. Установите на место бачок для воды. 
Внимание! Не включайте прибор без воды в бачке или без самого бачка.

Примечание. Рекомендуется как можно быстрее отрегулировать 

жесткость воды путем выполнения процедуры, описанной в главе «8. Меню 

настроек».

3. ПЕРВОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА
1. Вставьте вилку в розетку. Нажмите на главный выклю-

чатель (A1) (рис. 4).

2. Поместите под узлом подачи горячей воды (A11) ем-

кость минимальным объемом 100 мл (рис. 5).

3. Нажмите кнопку OK (B6) (рис. 6): подача начнется и 

прекратится автоматически. Слейте емкость.

Перед началом пользования машиной необходимо 

промыть внутренние контуры. Выполните следующие 

действия:

4. Установите фильтр кофе (C3) или (C4) в фильтродержа-

тель (C1).

5. Наденьте фильтродержатель (C1) вместе с фильтром 

на кофемашину. Чтобы правильно закрепить фильтро-

держатель, выровняйте его ручку с надписью «INSERT» 

(рис. 7) и поверните рукоятку вправо до выравнивания 

с надписью «CLOSE».

6. Поставьте контейнер под фильтродержателем и насад-

кой выпуска пара (A9).

7. Нажмите кнопку OK (B6), после чего начнется подача.

8. После завершения подачи нажмите кнопку подачи 

пара (B9) (рис. 8) на нескольких секунд, чтобы ополос-

нуть контур пара. Для оптимальной подачи пара ре-
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комендуется повторить это действие 3 или 4 раза. Это 

позволит перед подачей пара удалить воду в трубке.

Теперь прибор готов к работе.
Примечание.  Промывание внутренних контуров рекомендуется также 

после длительного простоя прибора.

При первом использовании для получения удовлетвори-

тельного результата необходимо приготовить 4–5 чашек 

кофе. Особое внимание обратите на дозу молотого кофе в 

фильтре ((C3) или (C4)) (см. инструкции в параграфе «4.1 

Этап 1 - Помол (grinding)»). 

Выполните действия, указанные в главе «Идеальное 

количество».

4. ПРИГОТОВЛЕНИЕ КОФЕ

4.1 Этап 1 - Помол (grinding)
1. Засыпьте зерна в контейнер (A3) (рис. 9). Рекомендует-

ся засыпать только то количество зерен, которое тре-

буется для приготовления. Таким образом кофе всегда 

будет свежим.

2. На заводе установлена степень помола 5 (средняя сте-

пень). Если результат неудовлетворительный, отрегу-

лируйте уровень в зависимости от собственного вкуса и 

от типа кофе (регулировку следует выполнять во время 

работы кофемолки) (рис. 10).

Примечание.  Степень помола от 3 до 6 рекомендуется 

для большинства типов кофе.  При выборе значения 1 или 

2 помол очень мелкий, который используется только для 

особых типов кофе (слегка обжаренный) или если качество 

кофе не оптимальное и вызвано износом жерновов (слиш-

ком крупный помол).

3. Вставьте один из фильтров кофе (C3) или (C4) в держа-

тель фильтра (C1). Нажмите на кнопку  (B5) для 

выбора приготовления 1 или 2 чашек: этот выбор также 

удваивает количество подаваемого эспрессо.

4. Отрегулируйте рукоятку количества (B4) начиная с ми-

нимального положения (рис. 11).

При первом использовании оставьте ручку в положении 

«Мин». Обычно вначале требуется сделать несколько по-

пыток, прежде чем найти оптимальную настройку. Мы 

предлагаем вам начать с заводских значений, а затем при 

необходимости изменить их, следуя рекомендациям, при-

веденным в разделе «Регулировка количества молотого 

кофе в фильтре».

5. Присоедините дозировочную воронку (C2) к держателю 

фильтра: 1 нажмите; 2 поверните до фиксации (рис. 12).

6. Вставьте держатель фильтра в выходное отверстие ко-

фемолки (A13) (рис.13).

7. Нажмите на держатель фильтра до щелчка (рис. 14), 

затем отпустите: помол начинается и прекращается 

автоматически. 

Примечание.  Если вы хотите остановить помол вруч-

ную, просто снова нажмите на держатель фильтра (до 

щелчка).

Регулировка количества молотого кофе в фильтре
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Каждый сорт зерна дает различный результат во время 

помола, поэтому в начале следует выполнить тщательную 

регулировку количества. 

На изображении даются инструкции по регулировке количе-

ства на основе цвета обжарки. Их можно рассматривать как 

исходные, но они могут отличаться в зависимости от состава 

кофейных зерен.

1. Установите дозу (до выпуклой метки внутри фильтра 

кофе), начиная с минимального положения. Числа на 

рукоятке - это удобный ориентир, который необходи-

мо запомнить, когда в фильтре будет идеальная доза. 

Числа не соответствуют настройкам кофемолки, еди-

ницам измерения (г/унции) или времени помола.

2. Медленно вращайте рукоятку с учетом цвета обжарки 

ваших кофейных зерен.

4.2 Этап 2 - Прессование (tamping) 
1. После помола снимите держатель фильтра (рис. 15).

2. Постучите по дозировочной воронке (C2), чтобы раз-

ровнять молотый кофе.

3. (Только для некоторых моделей): поместите держа-

тель фильтра в гнездо на коврике для прижима (C12) 

(рис.16).

4. Придавите кофе специальным темпером (C11) (рис.17).

5. Снимите дозировочную воронку, повернув ее против 

часовой стрелки и потянув вверх (рис.18), и проверь-

те правильность дозировки (см. раздел «Идеальное 

количество»).

6. Зацепите держатель фильтра за узел подачи кофе (A10) 

(рис.19).

Диапазон 
дополнительного 
помола
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Примечание.  Если после прессования по краям фильтра 

остается кофе, это никак не влияет на качество заварки 

и, следовательно, на конечный результат.

Идеальное количество
• У фильтров кофе есть выпуклая линия внутри: идеаль-

ная доза соответствует этой линии.
Идеальное 
количество

• Убедитесь, что кофе после прижима находится на уров-

не. Может потребоваться несколько раз регулировать 

рукоятку (B4) до получения идеального количества.

• Если кофе слишком экстрагирован или недоэкстрагиро-

ван, а количество находится в диапазоне идеального, от-

регулируйте помол на более мелкий или более крупный 

(см. «4.1 Этап 1 - Помол (grinding)»). Если экстракция 

кофе повышена (слишком медленная подача), помол 

должен быть крупнее. Если экстракция кофе низкая 

(слишком быстрая подача), помол должен быть мельче.  

4.3 Этап 3 - Подача (brewing) 
1. Выберите температуру (рис. 20) (см. «Температура для 

приготовления кофе»).

2. Выберите желаемый напиток (рис. 21). Если напиток 

был запрограммирован (см. главу «7. Запрограмми-

руйте крепость напитков»), индикатор напитка крат-

ковременно мигает.

3. Нажмите OK (B6) для начала подачи (рис. 22) (предва-

рительная заварка и заварка). Подача кофе остановит-

ся автоматически.

Температура для приготовления кофе
Температура воды контролируется в течение всего процесса 

приготовления, чтобы обеспечить неизменность характери-

стик при экстракции. La Specialista Arte предлагает 3 уровня 

температуры заварки, которые соответствуют диапазону 

от 92° до 96 °C. В зависимости от типа и степени обжарки 

зерен рекомендуется использование различных уровней 

температуры: зерна робусты требует более низкой темпе-

ратуры, а зерна арабики - более высокой. Те же требования 

действительны и для зерен темной обжарки или только что 

обжаренных зерен.

Уровень 

температуры

Соответствую-

щий световой 

индикатор

Степень обжарки

МИН. Темный

СРЕД. Средне-темный

МАКС. Средне-свет-
лый

* Эта температура относится к воде в термоблоке. Она 

отличается от температуры напитка в чашке или от 

температуры, замеренной когда напиток выходит из 

узлов подачи фильтродержателя.

5. ПРИГОТОВЛЕНИЕ НАПИТКА COLD BREW

Cold Extraction Technology - это процесс приготовления 

кофе с использованием холодной воды или воды при ком-

натной температуре. Для извлечения свойств кофейных 

зерен вместо тепла используется более длительное время 

заваривания.

Выполните следующие действия:

1. Выберите Cold Brew  (рис. 23). Индикатор кнопки 

OK станет синим.

2. Рекомендуется, чтобы кофейный контур был холод-

ным, рекомендуется выполнить заваривание в хо-

лостом режиме: поставьте емкость под узел подачи 

кофе (A10) и нажмите OK. Снова нажмите OK через 

несколько секунд, чтобы остановить подачу.

3. Извлеките и опорожните емкость и прикрепите держа-

тель фильтра с идеальной дозой к узлу подачи кофе.

4. Подготовьте стакан с 2-3 кубиками льда и поставьте его 

под узлы подачи кофе (рис. 24).

5. Нажмите OK (индикатор синий): начнется подача.

6. Подача останавливается автоматически.
Примечание.

• Cold Extraction - это технология заваривания без дав-

ления: по этой причине во время подачи манометр не 

вращается.

• Для напитка Cold Brew рекомендуется выбирать сте-

пень помола от 4 до 6.

• Убедитесь, что вода в бачке свежая. Если воде уже не-

сколько дней, слейте и тщательно промойте бачок 

для воды. Всегда держите бачок для воды в чистоте.
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6. ПРИГОТОВЛЕНИЕ МОЛОЧНЫХ НАПИТКОВ

6.1 Вспенивание молока
1. Налейте в графин (C8) количество молока, которое 

вы ходите подогреть/вспенить. Следует помнить, что 

объем молока увеличится в 2 или в 3 раза (рис. 25).  

Для получения более плотной и однородной пены ре-

комендуется использовать цельное коровье молоко 

прохладной температуры (около 5 °C).

2. Поставьте графин под насадку выпуска пара и нажмите 

кнопку подачи пара (B9) (рис. 26).

3. Для вспенивания молока опустите насадку выпуска 

пара (A9) на поверхность молока, таким образом воз-

дух смешается с молоком и паром.

4. Держите насадку выпуска пара на поверхности, стара-

ясь не захватывать слишком много воздуха, создавая 

слишком большие пузыри.

5. Погрузите насадку выпуска пара ниже поверхности 

молока, таким образом создается воронка. Когда до-

стигнута нужная температура, еще раз нажмите кноп-

ку подачи пара и дождитесь полной остановки подачи 

пара до того, как убрать графин молока.

Бариста рекомендует:

• Лучше использовать прохладное молоко. Всегда 

берите свежее молоко прохладной температуры.

• Чтобы получить наилучший результат, рекомендуется 

всегда держать графин с молоком в холодильнике.

• Цельное молоко обеспечивает отличный результат. Ре-

зультат и текстура пены зависят от того, используется 

ли коровье молоко или растительные напитки.

• После вспенивания удалите пузыри из молока путем 

небольшого вращения по кругу графина с молоком.

Очистка насадки выпуска пара
1. После каждого использования тряпкой удалите остат-

ки молока с узла подачи пара (рис. 27). Для более 

тщательной очистки рекомендуется использовать Eco 

MultiClean. Средство обеспечивает гигиену, поскольку 

удаляет протеины и жиры молока. Его также можно 

использовать для очистки всей машины.

2. Подайте пар в течение нескольких секунд, чтобы хоро-

шо очистить узел подачи (рис. 8).

3. Дождитесь охлаждения узла подачи. Для поддержания 

длительной исправности узла подачи используйте иглу 

для очистки (C10), чтобы держать в чистоте отверстие 

(рис. 28).

7. ЗАПРОГРАММИРУЙТЕ КРЕПОСТЬ НАПИТКОВ
1. Подготовьте машину для подачи 1 или 2 чашек требу-

емого напитка вплоть до установки держателя (C1) с 

фильтром (C3) или (C4) и молотого кофе. 

2. Поверните рукоятку (B8) для выбора напитка для 

программирования.

3. Нажмите и удерживайте кнопку ОК (B6) не менее 3 се-

кунд, пока индикатор выбранного напитка не начнет 

мигать, подтверждая, что вы находитесь в режиме 

программирования.

4. Когда требуемое количество будет достигнуто, еще раз 

нажмите кнопку OK: количество запрограммировано.

Примечание. 

• Напитки можно запрограммировать, но нельзя запро-

граммировать подачу пара.

• Программирование изменяет количество напитков, а 

не количество молотого кофе.

• При выборе запрограммированного напитка соответ-

ствующий индикатор кратковременно мигает.

• Напитки «X2» можно программировать по 

отдельности.

Рецепт 
кофе

Заводское 
количество

Программируемое 
количество

≃110 мл от ≃ 90 до ≃130 мл

 X2
≃180 мл от ≃ 160 до ≃ 220 мл

≃35 мл от ≃15 до ≃90 мл

X2

≃70 мл от ≃30 до ≃180 мл

≃120 мл • эспрессо: от ≃15 до ≃90 

мл

• вода: от ≃25 до ≃150 мл

X2

≃240 мл • эспрессо: от ≃30 до ≃180 

мл

• вода: от ≃50 до ≃240 мл

≃250 мл от ≃65 до ≃300 мл
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8. МЕНЮ НАСТРОЕК

1. Вход в меню:

нажимайте одновре-

менно в течение 3 

секунд

+

2. Выберите параметр для настройки

Соответ-
ствующая 
настройка

По-
вер-
нуть 

на

Нажмите Нажмите еще 
раз  , 
изменить 
настройку

Статистика 

(полезная ин-

формация для 

обслуживания)

См. пар. «15.1 Статистика»

Пауза пред-

варительной 

заварки

Загорится 

индикатор 

текущей 

выбранной 

настройки

 ➡ Нет

 ➡ 1 с

 ➡ 2 с

Дополни-

тельная 

регулировка 

помола

Загорится 

индикатор 

текущей 

выбранной 

настройки

 ➡ 1-й 
диапазон

 ➡ 2-й 
диапазон

Автовыключение

Загорится 

индикатор 

текущей 

выбранной 

настройки

 ➡ 9
минут

 ➡ 1,5 
часа

 ➡ 3
часа

→

Жесткость 

воды

Загорится 

индикатор 

текущей 

выбранной 

настройки

➡ 
мягкая

➡ сред-
ней жесткости

  ➡ 
жесткая 
/очень жесткая

3. Сохраните новые настройки, нажав кнопку ОК 
(B6) 

Примечание.  Устройство автоматически выходит из 

меню настроек через 30 секунд бездействия.

8.1 Сброс до заводских настроек

1. Вход в меню:

нажимайте одновременно 

в течение 3 секунд +

2. Сброс к заводским настройкам

Держите кнопку пода-

чи пара (B9) нажатой 3 

секунды.

x3 sec

Индикатор ОК (B6) кратковременно мигает, подтверждая 

сброс.

9. ОЧИСТКА ПРИБОРА
Внимание!  

• Не используйте для чистки кофемашины растворители, 

абразивные моющие средства или спирт. 

• Не используйте металлические предметы для уда-

ления накипи или отложений кофе, поскольку они 

могут оцарапать металлические или пластмассовые 

поверхности.

• В случае простоев свыше одной недели перед повтор-

ным использованием машины рекомендуется выпол-

нить ополаскивание.

Опасно!  

• При очистке ни в коем случае не допускайте погруже-

ния машины в воду, это электрический прибор.
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• Перед любой операцией по очистке внешних частей 

прибора выключите его, выньте вилку из розетки и 

дайте ему остыть.

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✓ ✓ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

10. ОЧИСТКА КОФЕМОЛКИ
1. Очистите зону крепления кисточкой (C9) (рис.29).

2. Используя кисточку, очистите желоб для кофе (рис. 30).

Эффективный помол
Со временем кофемолки изнашиваются. По этой причине со 

временем для достижения идеальной дозы необходимо по-

вернуть ручку (B4) в сторону более высоких чисел. Когда вы 

находитесь в диапазоне от 30 до 40, пора установить допол-

нительный диапазон помола (см. главу «8. Меню настроек» 

- «Диапазон дополнительного помола»). 

Если количество молотого кофе снова уменьшается, об-

ратитесь в сервисный центр для замены жерновов. Затем 

снова отрегулируйте кофемолку через меню настроек путем 

выбора первого диапазона дополнительной регулировки 

помола. Затем поверните рукоятку регулировки количества 

(B4) в положение Min и отрегулируйте количество как при 

первом использовании (см. «Идеальное количество»).

11. ЖЕСТКОСТЬ ВОДЫ
Индикатор  (B3) удаления накипи загорается через опре-

деленный период работы, продолжительность которого 

зависит от жесткости воды. Можно запрограммировать 

машину на основе реальной жесткости воды, используемой 

в различных регионах, что позволит сократить частоту уда-

ления накипи (см. главу «8. Меню настроек»).

1. Достаньте из упаковки индикаторную полоску из ком-

плекта поставки TOTAL HARDNESS TEST (C5).

2. Полностью погрузите полоску в стакан воды на одну 

секунду (рис. 31).

3. Выньте полоску из воды и слегка встряхните (рис. 32).

Результат проверки 
жесткости воды

Кнопка 
(B7)

Степень

1
мягкая 

вода

2 
вода 

средней 
жесткости

3
жесткая 

или очень 

жесткая 

вода

4. Настройте прибор, как указано в главе «8. Меню 

настроек».

12. ПОРЯДОК ИСПОЛЬЗОВАНИЯ SOFTBALLS 
(ТОЛЬКО В НЕКОТОРЫХ МОДЕЛЯХ) 

Softballs (C7) является инновационной системой, которая 

продлевает срок службы машины, не влияет на качество 

воды и обеспечивает подачу ароматного кофе с пышной 

пенкой. Для наибольшей эффективности оставьте Softballs 

в воде на всю ночь перед использованием.

1. Извлеките пакет Softballs из упаковки (рис. 33).

33 34
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2. Ополосните проточной водой пакет Softballs (рис. 34).

3. Погрузите пакет в бачок для воды (A7) (рис. 35).

4. Заменяйте пакет Softballs каждые 3 месяца (рис. 36).

35 36

13. УДАЛЕНИЕ НАКИПИ
Внимание! 

• Перед применением прочитайте инструкции и этикетку 

средства для удаления накипи (C6) на упаковке средства.

• Рекомендуется использовать только средство для уда-

ления накипи компании De’Longhi. Использование не-

подходящих средств, а также нерегулярное удаление 

накипи могут вызвать неисправности, на которые не 

распространяется гарантия производителя.

• Средство для удаления накипи может повредить 

чувствительные поверхности. Если продукт случайно 

опрокинут, немедленно высушите.

Для удаления накипи

С р е д с т в о 

д л я 

у д а л е н и я 

накипи

Средство для удаления накипи De’Longhi

Емкость Объем 2 литра

Время ~40 мин.

1. Когда загорится индикатор  (B3), следует удалить на-

кипь. Удаление накипи можно начать в любой момент.
2. Снимите и опорожните поддон для сбора капель (A19), 

затем вставьте его на место.

3. Опорожните бачок для воды (A7). (При наличии, выньте 

средство Softballs и поместите его в стакан с водой до 

завершения удаления накипи)

4. Залейте в бачок для воды (C6) средство для удаления 

накипи до уровня  A (соответствует упаковке на 100 

мл), указанного на внутренней стороне бачка (рис. 37).

5. Долейте воду (1 литр) до уровня  B (рис. 38). Устано-

вите бачок для воды на машину.

37 38

A
B

6. Поверните рукоятку (B8) в положение   (рис. 39): 

индикатор ОК загорится, а индикатор  будет мигать.

4039

7. Убедитесь, что держатель фильтра (C1) не закреплен и 

поставьте емкость под узлы подачи кофе (A10), горячей 

воды (A11) и под насадкой выпуска пара (A9) (рис. 40).

8. Удерживайте нажатой кнопку ОК (B6) не менее 3 секун-

д:индикатор ОК начнет мигать.

9. Запускается программа удаления накипи, а жидкость 

для удаления накипи выходит из узлов подачи. Про-

грамма удаления накипи автоматически выполняет 

ряд ополаскиваний через заданные промежутки для 

удаления накипи изнутри кофемашины до полного 

опорожнения бачка для воды.

Подача останавливается, а индикатор ОК становится синим. 

Необходимо выполнить цикл ополаскивания:

10. Слейте емкость, использованную для сбора раствора 

для удаления накипи, и снова поместите ее под узлами 

подачи.

11. Достаньте бачок для воды, слейте остатки раствора 

для удаления накипи, промойте его проточной водой и 

залейте свежую воду до отметки MAX (рис. 41). Устано-

вите бачок на место.
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41

MAX

12. Нажмите кнопку OK, запускается ополаскивание.
13. По окончании ополаскивания подача прекращается: 

индикатор  мигает красным, а индикатор ОК гаснет.

14. Слейте емкость сбора воды ополаскивания.  

15. Снимите и опорожните поддон для сбора капель (A19), 

затем вставьте его на место.

16. Достаньте бачок для воды и налейте свежую воду, затем 

поставьте его на место. (При наличии, промойте сред-

ство Softballs проточной водой и положите его обратно 

в бачок).

17. Поверните рукоятку выбора функции (B8) на один из 

напитков.

Теперь прибор готов к применению.

Примечание.

• Цикл удаления накипи можно запустить в любой мо-

мент (даже если соответствующий индикатор еще не 

горит).

• Если удаление накипи запущено по ошибке, удержи-

вайте кнопку ОК в течение 10 секунд. Ополаскивание 

нельзя прервать.

14. ЗНАЧЕНИЕ СВЕТОВЫХ ИНДИКАТОРОВ

ИНДИКАТОРЫ ЗНАЧЕНИЕ СВЕТОВЫХ 
ИНДИКАТОРОВ

ДЕЙСТВИЕ

Все индикаторы быстро мигают Включение прибора Самодиагностика

 Не мигает

Это первое включение кофемашины, 

поэтому необходимо наполнить 

контур воды.

Выполните действия, указанные в гл. «3. 

Первое включение прибора»

 Мигает
Машина разогревается Подождите, пока не будет достигнута 

идеальная температура подачи

 + 
-

Не мигает

(Индикаторы  и  

показывают соответствующий выбор)

Машина готова к подаче Подготовьте машину и выполните 

приготовление напитка

 + 
-

Не мигает

(Индикатор  показывает 

текущий выбор)

Машина готова к подаче Подготовьте машину и выполните 

приготовление напитка

 Не мигает
Недостаточно воды в бачке (A7) или 

бачок для воды плохо установлен

Наполните бачок или извлеките его и 

правильно установите.

→

Белый

Синий
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Красный

Красный

Белый

Белый

ИНДИКАТОРЫ ЗНАЧЕНИЕ СВЕТОВЫХ 
ИНДИКАТОРОВ

ДЕЙСТВИЕ

Мигает

Вы хотите продолжить подачу напитка, 

но бачок для воды (A7) пуст

Заполните бачок для воды

Слишком мелкий помол, кофе 

выходит медленно или не выходит 

вообще.

Снимите держатель фильтра (C1), повто-

рите операции, чтобы приготовить кофе, 

учитывая указания в разд. «4.1 Этап 1 

- Помол (grinding)» и «4.2 Этап 2 - Прессо-

вание (tamping)»

Фильтр кофе (C3) или (C4) закупорен Ополосните фильтры под проточной 

водой

Бачок (A7) плохо установлен, а соот-

ветствующие клапаны не открыты

Слегка нажмите на бачок, чтобы открыть 

клапаны

Наличие накипи в водяной системе Выполните удаление накипи, как указано 

в гл. «13. Удаление накипи»

 Не мигает 

Выбрано приготовление 1 чашки Вся подготовка (от помола до подачи) 

рассчитана на приготовление 1 чашки

 Не мигает Выбрано приготовление 2 чашек Вся подготовка (от помола до подачи) 

рассчитана на приготовление 2 чашек

     

 МИН. СРЕД. МАКС.

Не мигает

Выберите одну из доступных 

температур

См. «Температура для приготовления 

кофе»

 

Мигает

Общее предупреждение Выключите машину, подождите 10 

минут, а затем снова включите. Если 

проблема проявляется снова, обратитесь 

в сервисный центр.

Мигает

Функция подачи пара выбрана и 

выполняется

Через несколько секунд машина 

продолжит подачу пара

Горит постоянно - красного цвета

Необходимо выполнить удаление 

накипи

Выполните удаление накипи, как указано 

в гл. «13. Удаление накипи»

  
Мигает - Горит постоянно

Удаление накипи выбрано Нажмите OK, чтобы начать очистку от 

накипи, или установите ручку на какой-

либо напиток

  
Мигают

Процесс удаления накипи 

продолжается: машина подает 

раствор для удаления накипи

Завершите цикл очистки от накипи (см. 

«13. Удаление накипи»)

→
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ИНДИКАТОРЫ ЗНАЧЕНИЕ СВЕТОВЫХ 
ИНДИКАТОРОВ

ДЕЙСТВИЕ

  
Мигает - Горит постоянно

Я завершила первый этап цикла 

очистки от накипи: теперь 

необходимо перейти к этапу 

промывки.

Нажмите ОК, чтобы начать промывку.

  
Мигают

Машина переходит к этапу 

промывки, чтобы завершить цикл 

очистки от накипи.

Завершите цикл очистки от накипи (см. 

«13. Удаление накипи»)

15. ЕСЛИ ИМЕЮТСЯ НЕПОЛАДКИ

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

Есть вода в поддоне для сбора капель 
(A19)

Это входит в нормальную работу 
внутренних контуров машины

Регулярно сливайте и очищайте 
поддон для сбора капель

Эспрессо не поступает Нет воды в бачке (A7) Заполните бачок

Индикатор OK (B6) горит, указывая на 

то, что конутр подачи кофе или пара 

пуст

Нажмите кнопку, соответствующую 

индикатору ОК, для заполнения 

контура

Фильтр (C3) или (C4) закупорен Ополосните фильтры под проточной 

водой

Слишком мелкий помол Отрегулируйте дозу и степень помола

Неправильно установлен бачок (A7) , и 

клапаны на дне не открыты.

Слегка нажмите на бачок, чтобы 

открыть клапаны на дне.

Наличие накипи в водяной системе Выполните удаление накипи, как 

указано в гл. «13. Удаление накипи»

Держатель фильтра (C1) не 

закрепляется на приборе.

Молотый кофе не был придавлен, или 

его слишком много

Повторите этап 1 (глава «4. Приго-

товление кофе»), используя меньше 

кофе. При использовании фильтра на 1 

чашку убедитесь, что горит индикатор 

1X (B5). 

Кофе эспрессо выходит по краям 

фильтродержателя (C1) , а не из 

отверстий

Неправильно установлен держатель 

фильтра

Правильно установите держатель 

фильтра (рис.19)

Прокладка узла подачи кофе потеряла 

упругость или загрязнена

Обратитесь в сервисный центр для ее 

замены

Фильтр (C3) или (C4) закупорен • Ополосните фильтры под проточ-

ной водой 

• Отрегулируйте настройки помола

Пенка кофе светлого цвета (кофе 

быстро выходит из носика).

Необходимо откорректировать 

настройки прибора

Смотрите указания в разделе 

«Идеальное количество»

Пенка кофе темного цвета (кофе 

медленно выходит из носика)

Необходимо откорректировать 

настройки прибора

Смотрите указания в разделе 

«Идеальное количество»

→

Красный

Красный

Синий

Синий
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

Кофе холодный Приготовлен напиток Cold Brew Когда индикатор OK горит синим цве-

том, выбрана технология Cold Brew

Напиток Cold Brew горячий Перед подачей напитка Cold Brew был 

приготовлен горячий напиток

Перед приготовлением напитка мы 

рекомендуем выполнить холостой 

цикл приготовления напитка Cold Brew 

на несколько секунд, чтобы охладить 

кофейный контур

Вода в бачке не свежая Опорожните бачок для воды и 

наполните его свежей водой

В стакане нет льда Положите 3-4 кубика льда, как 

рекомендуется для приготовления 

напитка Cold Brew

После завершения удаления наки-

пи прибор запрашивает еще одно 

ополаскивание.

Во время цикла ополаскивания бачок 

(A7) не был наполнен до отметки MAX

Повторите ополаскивание (см. гл. «13. 

Удаление накипи»)

Прибор не выполняет помол кофе Внутри кофемолки находится 

посторонний предмет

Поверните переключатель (A2) в по-

ложение 8 и удалите все зерна пыле-

сосом, чтобы опорожнить и очистить 

контейнер для зерен (A3). Если про-

блема проявляется снова, обратитесь 

в сервисный центр

Если вы хотите поменять сорт кофе • Рекомендуется добавить в 

контейнер (A3) только необходимое 

количество зерен

• Чтобы опорожнить контейнер, 

пропылесосьте его содержимое 

или измельчите все содержащиеся 

зерна, пока он полностью не 

опустеет.

• Насыпьте новые зерна

• Если при помоле не достигается 

идеальное количество, выпол-

ните действия как при первом 

использовании

После помола фильтр кофе (C3) или 

(C4) пуст

Закупорен желоб кофе кофемолки Выполните очистку, как указано в разд. 

«10. Очистка кофемолки»

→
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

После помола кофейный порошок 

в фильтре (C3) или (C4) не достигает 

идеального количества

Необходимо отрегулировать 

количество молотого кофе

Отрегулируйте количество при помощи 

специальной рукоятки (B4) согласно 

указаниям из пар. «Идеальное количе-

ство». Если рукоятка уже в положении 

макс, выполните действия, указанные 

в разделе «8. Меню настроек» - «Допол-

нительная регулировка помола»

Используется фильтр для 2 чашек (C4) Убедитесь, что индикатор 2Х горит

Со временем жернова изнашиваются Обратитесь в сервисный центр

15.1 Статистика
Статистика машины полезна в случае выполнения работ 

техподдержкой. Выполните следующие действия: 

• Войдите в меню одновременным нажатием кнопок 

(B5) и (B7) на 3 секунды

• Поверните ручку (B8), чтобы выбрать напиток Cold 

Brew

• Нажмите кнопку температуры (B7)

• После входа в меню настроек выберите нужные дан-

ные, повернув ручку выбора, как показано в следую-

щей таблице:

Положение 
ручки

Счетчик

Общее количество холодных 

напитков

Общее количество горячих 

напитков

Общее количество циклов подачи 

пара

  Общее количество циклов удале-

ния накипи

• Соответствующие индикаторы , ,  указывают 

номера операций:

Индикаторы на панели 
управления

Счетчик 
напитков

Счетчик 
циклов 
удаления 
накипи

до 100 До 1

От 100 до 

1000

От 2 до 10

От 1000 до 

3000

От 10 до 30

…→

Индикаторы на панели 
управления

Счетчик 
напитков

Счетчик 
циклов 
удаления 
накипи

От 3000 до 

6000

От 30 до 60

От 6000 до 

11 000

От 60 до 

110

Более 11 

000

Более 110

• Устройство автоматически выходит из меню настроек 

через 30 секунд бездействия.
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Құрылғыны пайдаланбас бұрын әрқашан 
қауіпсіздік ережелерін оқып алыңыз.

1. СИПАТТАМАСЫ
1.1 Құрылғының сипаттамасы - A
A1. Негізгі қосқыш (ON/OFF)
A2. Кофе тарту деңгейін таңдағыш
A3. Дәндер ыдысы
A4. Дән ыдысының қақпағы
A5. Керек-жарақ есігі
A6. Су ыдысының қақпағы
A7. Су ыдысы
A8. Қуат сымы
A9. Бу түтігі
A10. Кофе шүмегі
A11. Ыстық су шүмегі
A12. Тарту сүзгісі ұстағышының корпусы
A13. Кофе тартқыштың шүмегі
A14. Шағын кесе тірегі
A15. Шағын кесе торы
A16. Кесе/саптыаяқ торы
A17. Кесе/саптыаяқ торының тірегі
A18. Тамшы науасындағы су деңгейінің 

көрсеткіші
A19. Тамшы науасы

1.2 Басқару тақтасының сипаттамасы 
- B

B1. Қысым манометрі
B2. "Су жоқ" индикаторы
B3. "Қақ тазалау" индикаторы
B4. Тартылған кофе мөлшерін реттеу 

дөңгелегі
B5. 1 немесе 2 кесе түймесі (тиісті кофе 

сүзгісін қолдану үшін)
B6. "OK" түймесі: сусынды құюға/растауға 

арналған
B7. "Кофе температурасын реттеу" түймесі
B8. Функция таңдау дөңгелегі

• Cold Brew (Суық қайнату)
• Espresso (Эспрессо)
• Americano (Американ)о
• Hot Water (Ыстық с)у
• Descaling (Қақ тазалау)

B9.  "Бу" түймесі: бу шығаруға арналған

1.3 Қосалқы құралдардың сипаттамасы 
- C

C1. Сүзгі ұстатқыш
C2. Мөлшерлеу және тығыздау құралы

C3. 1 кесе сүзгісі
C4. 2 кесе сүзгісі
C5. "Жалпы қаттылықты тексеру" қағазы 
C6. Қақ тазартқыш
C7. Қақ тазалағыш (*кейбір үлгілерде ғана 

бар)
C8. Сүт құтысы
C9. Тазалау щеткасы
C10. Бу түтігін тазалау инесі
C11. Басқыш
C12. Тығыздау төсемі (*тек кейбір үлгілерде)

1.4 Өндіруші ұсынған тазалауға 
арналған қосымша қосалқы 
құралдар

Қосымша ақпарат алу үшін www.delonghi.com 
сайтына кіріңіз.

Тазалағыш
EAN коды: 8004399333307

2. ҚҰРЫЛҒЫНЫ ДАЙЫНДАУ
Барлық қосымша құралдарды жылы сумен 
және ыдыс жуғыш сұйықтықпен жуып, мына 
әрекеттерді орындаңыз:
1. Кесе торы (A16) және тиісті тірегі (A17) 

салынған тамшы науасын (A19) енгізіңіз 
(1-сурет);

2. Су ыдысын (A7) (2-сурет) шығарыңыз 
және таза сумен MAX деңгейінен (3-сурет) 
асырмай толтырыңыз .

3. Ыдысты құрылғыдағы орнына салыңыз. 
Маңызды:	 Құрылғыны	 ыдысында	 су	 болмағанда	 немесе	
ыдыстың	өзі	болмағанда	ешқашан	пайдаланбаңыз.
Есіңізде болсын: Судың	 қаттылығын	 "7.	 Параметрлер	
мәзірі"  бөліміндегі	 нұсқауларға	 жүгіне	 отырып,	 тез	 арада	
реттеңіз.

3. ҚҰРЫЛҒЫ ПАРАМЕТРЛЕРІН ОРНАТУ
1. Розеткаға қосыңыз. Негізгі қосқышты (A1) 

басыңыз (4-сурет);
2. Сыйымдылығы кемінде 100 мл болатын 

ыдысты ыстық су шүмегі (A11) астына 
қойыңыз (5-сурет);

3. OK түймесін (B6) басыңыз (6-сурет). Құйылу 
автоматты түрде басталып, тоқтайды. 
Ыдысты босатыңыз.

Кофе жасағышты пайдаланбас бұрын, 
құрылғының ішкі айналым жолдары шайылуы 
керек. Мына әрекетті орындаңыз:
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4. Тартылған кофенің (C3) немесе (C4) сүзгісін 
сүзгі ұстатқышқа (C1) салыңыз

5. Сүзгісі салынған сүзгі ұстатқышты (C1) 
құрылғыға бекітіңіз. Дұрыс бекіту үшін, сүзгі 
ұстатқыштың тұтқасын INSERT белгісіне 
(7-сурет) туралаңыз да, тұтқаны оңға қарай 
CLOSE белгісімен тураланғанша бұраңыз;

6. Сүзгі ұстатқыштың және бу түтігінің (A9) 
астына ыдыс қойыңыз; 

7. OK түймесін (B6) басыңыз. Ағу басталады;
8. Құю аяқталған соң, бу жүйесін шаю үшін 

бу түймесін (B9) (8-сурет) басып, бірнеше 
секунд бу шығарыңыз. Ең жақсы нәтиже 
алу үшін 3 немесе 4 рет қайталаңыз. Бұл 
процедураның мақсаты – буды сусын 
дайындау мақсатында пайдалану алдында 
су айналымында қалған суды шығару.

Құрылғы пайдалануға дайын болады.
Есіңізде болсын: 	 Құрылғы	 ұзақ	 уақыт	 бойы	
пайдаланылмаған	кезде	де	ішкі	жүйелерді	шайған	жөн.
Құрылғыны бірінші рет пайдаланған кезде, 
ол қанағаттанарлық нәтижені 4-5 кесе кофе 
жасағаннан кейін береді. Сүзгідегі ((C3) немесе 
(C4)) тартылған кофенің мөлшеріне ерекше 
назар аударыңыз ("4.1 1-қадам - ұнтақтау" 
бөліміндегі нұсқауларды көріңіз). 
""Дәл мөлшер"" бөлімінде сипатталғандай 
жалғастырыңыз.

4. КОФЕ ЖАСАУ
4.1 1-қадам - ұнтақтау
1. Дән ыдысына (A3) кофе дәндерін 

салыңыз (9-сурет). Дәндердің тек қазір 
қолданылатын мөлшерін ғана тартқан жөн, 
сонда кофе әрқашан жас болады.

2. Әдепкі кофе тарту параметрі – 5 (орташа 
тарту). Егер ол тым майда немесе тым 
ірі болса, деңгейді жеке талғамға және 
қолданылудағы кофе түріне сай реттеңіз 
(реттеуді тек кофе тартқыш жұмыс істеп 
жатқан кезде ғана орындауға болады) 
(10-сурет).

Есіңізде болсын:  Көптеген	 кофелер	 үшін	
3	 және	 6	 аралығындағы	 тарту	 деңгейі	
ұсынылады.		1	немесе	2	арқылы	тарту	өте	ұсақ	
нәтиже	 береді.	 Тек	 өте	 ерекше	 кофе	 түрімен	
(шала	 қуырылған)	 немесе	 қашаутістердің	
тозуынан	 кофе	 тарту	 сапасының	 төмендегені	
байқалған	 кезде	 (кофе	 тым	 ірі	 тартылса).

3. (C3) немесе (C4) кофе сүзгілерінің бірін сүзгі 
ұстатқышқа (C1) салыңыз. 1 немесе 2 кесе 
кофе дайындау үшін  (B5) түймесін 
басыңыз. Бұдан сонымен қатар құйылатын 
эспрессо мөлшері де екі есе артады.

4. Мөлшер деңгейін орнату үшін дөңгелекті 
(B4) ең аз күйден бастап жоғары қарай 
реттеңіз (11-сурет).

Кофе тартқышты бірінші рет пайдаланған кезде, 
дөңгелекті Min. күйінде қалдырыңыз. Басында 
оңтайлы параметрді табу үшін бірнеше рет 
әрекет жасап көрген дұрыс. Алдымен әдепкі 
параметрлермен бастап, одан кейін "Сүзгідегі 
тартылған кофе мөлшерін реттеу" бөліміндегі 
ұсыныстарды орындау арқылы оларды 
өзгертіңіз.
5. Мөлшерлеу және тығыздау құралын (C2) 

сүзгі ұстағышқа бекітіңіз: 1 басыңыз; 2 
бұраңыз (бекіту үшін) (12-сурет).

6. Сүзгі ұстағышты кофе тартқыштың 
шүмегіне (A13) енгізіңіз (13-сурет).

7. Сүзгі ұстағышты "сырт" еткен дыбыс 
шыққанша басыңыз (14-сурет), сосын 
босатыңыз. Кофе тарту басталады да, 
автоматты түрде тоқтайды. 

Есіңізде болсын: 	 Тартуды	қолмен	тоқтату	үшін	
сүзгі	ұстатқышты	тағы	бір	басыңыз	(сырт	еткен	
дыбыс	шыққанша).

Сүзгідегі тартылған кофе мөлшерін реттеу

5

Қо
сы

мш
а ш

ам
 

Ж
ең

іл
 

Ор
та

ша
 

Орташа -
 қою 

Қою 

Тым
 қою

Кофені тартқан кезде, әртүрлі кофе сұрыптары 
әртүрлі нәтижені береді: сондықтан, мөлшерді 
бастапқыда реттегенде өте мұқият болуыңыз 
керек. 
Бұл суретте қуыру түсіне байланысты мөлшерді 
реттеу әдісі көрсетілген: мұны жалпы нұсқау 

Қосымша 
тарту 
ауқымы
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ретінде қабылдаған жөн, себебі іс жүзінде 
соңғы реттеу дәндердің құрамына байланысты 
әртүрлі болуы мүмкін.
1. Мөлшерді минималды позициядан бастап, 

кофе сүзгісіндегі шығыңқы белгіге дейін 
орнатыңыз. Циферблаттағы сандар 
сүзгідегі мөлшердің дәл деңгейін білу 
үшін қолданылатын анықтама қызметін 
атқарады. Бұл сандар кофе тартқыштың 
параметрлерін, өлшем бірліктерін (г/унц) 
немесе тарту уақытын көрсетпейді.

2. Белгілі бір дәндердің қуыру түсіне қарап, 
дұрыс деңгейді табу үшін дөңгелекті 
ақырын бұраңыз.

4.2 2-қадам - тығыздау 
1. Тартудан соң сүзгі ұстағышты алыңыз 

(15-сурет).
2. Тартылған кофені тегістеу үшін мөлшерлеу 

және тығыздау құралын (C2) қағып-қағып 
қалыңыз.

3. (Тек кейбір үлгілерде): сүзгі ұстағышты 
тығыздау төсеміне корпусымен қойыңыз 
(C12) (16-сурет).

4. Кофені басқышпен (C11) (17-сурет) 
басыңыз.

5. Мөлшерлеу және тығыздау құралын сағат 
тіліне қарсы бұрау және жоғары тарту (18-
сурет) арқылы шығарып алып, мөлшердің 
дұрыстығын тексеріңіз (""Дәл мөлшер"" 
бөлімін қараңыз).

6. Сүзгі ұстағышты кофе шүмегіне (A10) 
бекітіңіз (19-сурет).

Есіңізде болсын: 	 Басудан	 кейін	 сүзгінің	
жиектерінде	 қалған	 кофе	 ешбір	 жағдайда	
қайнату	 сапасына	 нұқсан	 келтірмейді,	 яғни,	
соңғы	нәтижеге	де	әсер	етпейді.

"Дәл мөлшер"
• Дәл мөлшер кофе сүзгілерінің ішіндегі 

шығыңқы сызыққа тең;
"Дәл 

мөлшер"

• Тығыздаудан соң, кофенің дұрыс деңгейде 
екеніне көз жеткізіңіз. Дәл мөлшерге қол 
жеткізу үшін деңгейді реттеу дөңгелегімен 
(B4) бірнеше рет реттеу қажет болуы 
мүмкін.

• Егер кофе тіпті мінсіз дозада тым қою 
немесе тым ашық болып шықса, оны 
дәндерді майдалану немесе ірілеу етіп 
тарту арқылы реттеуге болады ("4.1 
1-қадам - ұнтақтау" бөлімін қараңыз). 
Артып шығуды түзету үшін (кофе тым баяу 
шықса), ірілеу параметрді таңдаңыз. Кеміп 
шығуды түзету үшін (кофе тым тез шықса), 
майдалау параметрді таңдаңыз.  

4.3 3-қадам - қайнату 
1. Температураны таңдаңыз (20-сурет) 

("Кофе дайындау температурасы" бөлімін 
қараңыз).

2. Қалаған сусынды таңдаңыз (21-сурет). 
Сусын бағдарламаланған болса ("6. Сусын 
мөлшерлерін бағдарламалау" бөлімін 
қараңыз), сусын шамы қысқаша жанады.

3. Қайнатуды бастау үшін OK (B6) түймесін 
басыңыз (22-сурет) (демдеу және алдын 
ала демдеу). Кофе құйылуы автоматты 
түрде тоқтайды.

Кофе дайындау температурасы
Кофені ағызу барысында бүкіл дайындау 
процесінің тұрақтылығын қамтамасыз ету үшін 
судың температурасы бақыланады. Specialista 
Arte құрылғысында 3 демдеу температурасы* 
бар, олар 92 және 96°C арасында реттеледі.
Температураның тиімді деңгейі дән сұрыбы 
мен қуырылу деңгейіне байланысты реттеледі: 
Робуста дәндері үшін төменірек, ал арабика 
дәндері үшін жоғарырақ температура қажет. Аз 
қуырылған және қатты қуырылған дәндер үшін 
де температура осылай реттеледі.

Температура 
деңгейі

Тиісті 
индикатор 
шамы

Қуыру түсі

Минимум Қою

Орташа Орташа-қою

Максимум Ашық-
орташа



165

* Бұл – термоблоктағы судың температурасы. 
Сондықтан, мұны кеседегі сусынның 
немесе сүзгі ұстағыштың шүмектерінен 
шыққан кездегі сусынның температурасы 
деп ойламаңыз.

5. COLD BREW СУСЫНДАРЫН ДАЙЫНДАУ

Суық экстракция технологиясы суық суды 
немесе бөлме температурасындағы суды 
пайдаланатын кофені дайындау әдісін 
қамтамасыз етеді. Жылудың орнына кофе 
дәндерінің қасиеттерін алу үшін инфузияның 
ұзағырақ кезеңі қолданылады.
Келесі әрекеттерді орындаңыз:
1. Cold Brew таңдаңыз (Cурет 23). OK 

түймешігінің индикатор шамы көк түске 
айналады.

2. Кофе тізбегінің салқын болуын қамтамасыз 
ету үшін алдымен сынақ жеткізуді іске 
қосқан жөн: сәйкесінше, кофе шүмегінің 
(A10) астына контейнер қойып, OK 
түймесін басыңыз: жеткізуді тоқтату үшін 
бірнеше секундтан кейін OK түймесін қайта 
басыңыз;

3. Контейнерді алыңыз және босатыңыз, 
содан кейін сүзгі ұстағышын тиісті дозамен 
кофе шүмегіне бекітіңіз;

4. 2-3 мұз текшесі бар стақан дайындаңыз 
және оны кофе шүмегінің астына қойыңыз 
(Cурет 24);

5. OK түймесін басыңыз (индикатор ашық көк): 
жеткізу басталады.

6. Жеткізу автоматты түрде тоқтайды.
Есіңізде болсын:
• Cold Extraction - қысымсыз технология: 

демек, манометр жеткізу кезінде 
қозғалмайды.

• Cold Brew сусындары үшін ұсынылатын 
кофе диірменінің параметрі 4 пен 6 
арасында.

• Резервуардағы судың тұщы екеніне көз 
жеткізіңіз. Егер су бір немесе екі күндік 
болса, резервуарды босатып, жақсылап 
шайыңыз. Су ыдысын әрқашан таза 
ұстаңыз.

6. СҮТ СУСЫНДАРЫН ЖАСАУ
6.1 Сүтті көпіршіту
1. Құтыны (C8) жылытылатын/көпіртілетін 

сүт мөлшерімен толтырып, толтырған 
кезде қайнаған сүттің көлемі екі-үш есе 
ұлғаятынын есеріңіз (23-сурет).  Көпіршің 
тығыз және біркелкі болуы үшін сиырдың 
тоңазытқышта температурасында 
(шамамен 5°C) сақталған қаймағы 
алынбаған сүт қолданылуы керек.

2. Құтыны бу түтігінің астына қойып, бу 
түймесін басыңыз (B9) (26-сурет).

3. Сүтті көпіршіту үшін бу түтігін (A9) 
сұйықтықтың бетіне қойыңыз. Бұл ауаны 
сүтпен және бумен араластырады.

4. Бу түтігін тек сусынның бетіне тигізіңіз 
және тым көп ауа енгізбеңіз және шамадан 
үлкен көбіктерді шығармаңыз.

5. Бу түтігін сүттің бетінен төменгі деңгейге 
батырыңыз, сонда сұйықтық ішінде иірілім 
пайда болады. Сүт қалаған температураға 
дейін қызған соң, бу түймесін тағы басып, 
сүт құтысын құрылғыдан алмас бұрын 
ағудың толық тоқтағанын күтіңіз.

Бариста кеңестері:
• Жас сүтті пайдаланған өте жақсы болады. 

Әрқашан тоңазытқыштан жаңа ғана 
алынған жас сүтті пайдаланыңыз.

• Ең жақсы нәтижелер алу үшін сүт 
құтысы пайдаланылмаған кезде, оны 
тоңазытқышқа салып қойыңыз.

• Қаймағы алынбаған сүт жақсы нәтижелер 
береді. Көпіршіктің түрі мен текстурасы 
қолданылатын сүттің түрі мен көкөніс 
сусындарына байланысты болады.

• Сүтті көпірткен соң, құтыны жайлап 
айналдыра шайқау арқылы қажет емес 
көбіктерді жойыңыз.

Бу түтігін тазалау
1. Қолданудан кейін су түтігін (27-сурет) 

әрқашан шүберекпен сүртіп, сүт 
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қалдықтарын кетіріп отырыңыз. Тереңінен 
тазалау үшін ұсынылатын процедура – Eco 
MultiClean өнімін пайдалану: бұл өнім сүт 
ақуыздары мен майларын жою арқылы 
максималды тазалықпен қамтамасыз 
етеді және оны бүкіл құрылғыны тазалау 
үшін пайдалануға болады.

2. Бу түтігін тазалау үшін бірнеше секунд бу 
шығарыңыз (8-сурет).

3. Бу түтігі суығанша күтіңіз. Уақыт өте келе 
бу түтігі тиімді жұмыс істеуі үшін тесіктерді 
(28-сурет) арнайы тазалау құралымен (C10) 
кез келген кедергіден тазалаңыз.

7. СУСЫН МӨЛШЕРЛЕРІН 
БАҒДАРЛАМАЛАУ

1. Сүзгі ұстатқышты (C1) ((C3) немесе (C4) 
сүзгісі салынған және тартылған кофе 
салынған) бекіткен соң, құрылғыны 
жасағыңыз келген сусынының 1 немесе 2 
кесесін құюға дайындаңыз. 

2. Бағдарламаланатын сусынды таңдау үшін 
дөңгелекті (B8) бұраңыз.

3. OK түймесін (B6) басып, таңдалған 
сусынға қатысты индикатор машинаның 
бағдарламалау режимінде екенін 
көрсететін жыпылықтай бастағанша 
кемінде 3 секунд ұстап тұрыңыз.

4. Қажетті мөлшерге жеткенде, OK 
түймесін қайтадан басыңыз: мөлшер 
бағдарламаланған.

Есіңізде болсын: 
• Сусындарды	бағдарламалауға	болады,	бірақ	

бу	шығаруды	олай	ету	мүмкін	емес.
• Бағдарламалаудан	 соң	 тартылған	 кофе	

мөлшері	емес,	құйылатын	сусынның	мөлшері	
ғана	өзгертіледі

• Бағдарламаланған	 сусын	 таңдалған	 кезде,	
оған	қатысты	шам	қысқаша	жыпылықтайды.

• "2x"	 сусындарын	 бөлек	 бағдарламалауға	
болады.

Кофе 
рецепті

Әдепкі 
мөлшер

Бағдарламаланатын 
мөлшер

≃ 110 мл ≃ 90 - ≃130 мл

 2x
≃ 180 мл ≃ 160- ≃ 220 мл

≃ 35 мл - ≃15 - ≃90 мл

Кофе 
рецепті

Әдепкі 
мөлшер

Бағдарламаланатын 
мөлшер

2x
≃ 70 мл ≃30 - ≃180 мл

≃ 120 мл • эспрессо: ≃20 - ≃90 мл
• су:   ≃25 - ≃150 мл

X2

≃ 240 мл • эспрессо: ≃30 - ≃180 
мл

• су: ≃50 - ≃240 мл

≃ 250 мл ≃65 - ≃300 мл

8. ПАРАМЕТРЛЕР МӘЗІРІ

1. Мәзірді ашу:

Бірге 3 секунд басып 
тұрыңыз +

2. Реттелетін параметрді таңдаңыз

Тиісті 
параметр

Келесіге 
бұраңыз түймесін 

басыңыз

Параметрді 
өзгерту 

үшін 
түймесін 

қайта 
басыңыз

Статистика 
(көмек 
көрсету 

мақсатында 
пайдалы 
ақпарат)

Бөлімді қараңыз “15.1 
Статистика”

→
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Алдын 
ала 
демдеу 
кідірісі

Ағымдағы 
таңдалған 

параметрге 
қатысты 

индикатор 
шамы 

жанады

 ➡ 
Жоқ

 ➡ 1 

сек

 ➡ 2 

сек

Кофе 
тартуды 
қосымша 
реттеу

Ағымдағы 
таңдалған 

параметрге 
қатысты 

индикатор 
шамы 

жанады

 ➡ 
1-ауқым

 ➡ 
2-ауқым

Автоматты 
түрде өшіру

Ағымдағы 
таңдалған 

параметрге 
қатысты 

индикатор 
шамы 

жанады

 ➡ 

9

минут

 ➡ 
1,5 

сағат

 ➡ 
3

сағат

Су 
қаттылығы

Ағымдағы 
таңдалған 

параметрге 
қатысты 

индикатор 
шамы 

жанады

➡ 
жұмсақ

➡ 
орташа

  ➡ 
қатты 
/өте қатты

3. Жаңа параметрлерді OK (B6) түймесін 
басу арқылы сақтаңыз 

Есіңізде болсын: 	 Егер	 30	 секунд	 бойы	 ешбір	
әрекет	 орындалмаса,	 құрылғы	 параметрлер	

мәзірінен	 автоматты	 түрде	 шығатынын	
ескеріңіз.

8.1 Әдепкі параметрлерді қайта орнату

1. Мәзірді ашу:

Бірге 3 секунд басып 
тұрыңыз +

2. Әдепкі параметрлерді қайта орнату

OK шамы (B6) қайта 
орнатуды растау 
үшін қысқаша 
жыпылықтайды.

x3 sec

OK шамы (B6) қайта орнатуды растау үшін 
қысқаша жыпылықтайды.

9. ҚҰРЫЛҒЫНЫ ТАЗАЛАУ
Маңызды!  
• Кофе құрылғысын тазалау үшін 

еріткіштерді, қырғыш заттарды немесе 
спиртті пайдаланбаңыз. 

• Қоқымдарды және кофе қалдықтарын 
кетіру үшін металдан жасалған заттарды 
пайдаланбаңыз, себебі олар құрылғының 
металл немесе пластмасса бөліктерін 
сырып тастауы мүмкін.

• Құрылғы бір аптадан астам уақыт бойы 
пайдаланылмайтын болса, кез келген 
сусынды дайындамас бұрын шаю циклін 
орындаған жөн болады.

Қауіпті!  
• Тазалау кезінде кофе жасағышты ешқашан 

суға батырмаңыз, себебі ол – электрлік 
құрылғы.

• Құрылғының сыртынан тазалау 
жұмыстарын бастамас бұрын, оны өшіріп, 
розеткадан суырып, суығанша күтіңіз.

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

→
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✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✓ ✓ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

10. КОФЕ ТАРТҚЫШТЫ ТАЗАЛАУ
1. Бекіту аймағын щеткамен (C9) тазалаңыз 

(29-сурет).
2. Кофе бағыттағышты тазалау үшін щетканы 

пайдаланыңыз (30-сурет).

Тиімді тарту
Қашаутістер уақыт өте келе тозады. Уақыт өте 
келе дәл мөлшерді алу үшін дөңгелекті (B4) 
ең жоғарғы сандарға бұрау қажет болады. 30 
және 40 аралығындағы параметрге қол жеткен 
кезде, қосымша тарту параметрін орнату қажет 
болады ("7. Параметрлер мәзірі" - "Қосымша 
тарту ауқымы" бөлімін қараңыз). 
Тартылған кофе мөлшері күткендегіден аз 
шыққан кезде, қашаутістерді ауыстырту үшін 
қызмет орталығымен хабарласыңыз. Жаңа 
қашаутістер салынған кезде, параметрлер 
мәзіріне кіру және "қосымша тартуды реттеу" 
параметрінің бірінші ауқымын таңдау арқылы 
кофе тартқышты реттеңіз. Одан кейін, 
тартылған кофе мөлшерін дөңгелекті (B4) 
Min күйіне орнатып, бірінші рет қолданғанда 

салынуы тиіс мөлшерді салыңыз (""Дәл 
мөлшер"" бөлімін қараңыз).

11. СУ ҚАТТЫЛЫҒЫ
Қақ тазалау шамы  (B3) су қаттылығы 
параметріне байланысты алдын ала 
анықталған жұмыс кезеңінен кейін жанады. 
Бұл құрылғыны сіз тұратын жердегі нақты су 
қаттылығына сай бағдарламалауға да болады, 
сонда жиі қақ тазалау қажет болмайды ("7. 
Параметрлер мәзірі" бөлімін қараңыз).
1. TOTAL HARDNESS TEST көрсеткіш қағазын 

(C5) орамынан шығарыңыз.
2. Қағазды стакандағы суға бір секундтай 

толық батырып алыңыз (31-сурет).
3. Жолақшаны судан шығарып, жайлап 

сілкіңіз (32-сурет).

Су қаттылығы 
сынағының нәтижесі

(B7) 
түймесі

Деңгей

1
жұмсақ 

су

2 
орташа 

су

3

қатты 
немесе 

өте 
қатты су

4. Құрылғыны "7. Параметрлер мәзірі" 
бөлімінде көрсетілгендей тиісінше 
орнатыңыз.

12. ЖҰМСАҚ ТҮЙІРШІКТЕРДІ ҚОЛДАНУ 
ӘДІСІ (ТЕК КЕЙБІР ҮЛГІЛЕРДЕ) 

Жұмсақ түйіршіктер (C7) дегеніміз судың 
қасиеттерін өзгертпей, құрылғының 
жарамдылық мерзімін ұзартатын және 
кофені бірқалыпты қою және хош иісті ететін 
инновациялық жүйе. Өңдеудің тиімділігін 
жақсарту үшін жұмсақ түйіршіктерді қолданбас 
бұрын бір түнге суға салып қойыңыз.
1. Жұмсақ түйіршіктер қалташығын орамнан 

шығарыңыз (33-сурет).
2. Жұмсақ түйіршіктер қалташығын ағын су 

(34-сурет) астында шайыңыз.
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3. Қалташықты су ыдысына батырыңыз (A7) 
(35-сурет).

35 36

4. Жұмсақ түйіршіктер қалташығын 3 ай 
сайын ауыстырыңыз (36-сурет).

13. ҚАҚ ТАЗАЛАУ
Маңызды! 
• Қақ тазалағышты (C6) қолданбас 

бұрын, нұсқауларды және қаптама 
жапсырмасындағы нұсқауларды оқып 
шығыңыз.

• Тек De’Longhi қақ тазалағышын 
пайдаланыңыз. Басқа қақ тазалағышты 
пайдалану және/немесе қақ тазалауды 
дұрыс орындамау өнім жасаушысының 
кепілдігінде қаралмаған ақаулықтарға 
себеп болуы мүмкін.

• Қақ тазалағыш нәзік беттерді зақымдауы 
мүмкін. Егер бұл өнім байқаусызда төгіліп 
кетсе, оны дереу құрғатыңыз.

Қақ тазалау

Қақ 
тазартқыш

De’Longhi қақ тазартқышы

Ыдыс Сыйымдылығы – 2 литр

Уақыты ~40 мин

1. Индикатор шамы  (B3) жанған кезде, 
құрылғы қағын тазалау қажет болады. Қақ 
тазалауды кез келген уақытта бастауға 
болады.

2. Тамшы науасын (A19) шығарып алып, 
босатыңыз да, құрылғыға қайта салыңыз.

3. Су ыдысын босатыңыз (A7). (Егер болса, 
жұмсақ түйіршіктерді алып, қақ тазалау 

процесі біткенше стақандағы суға салып 
қойыңыз.)

4. Қақ тазалағышты су ыдысына (C6) ішіндегі 
бірінші деңгейге A  дейін толтырып 
құйыңыз (бұл бір 100 мл қапшыққа тең) 
(37-сурет).

5. Суды (1) B деңгейіне  дейін құйыңыз 
(38-сурет). Сосын су ыдысын құрылғыға 
салыңыз.

37 38

A
B

6. Дөңгелекті (B8)   күйіне бұраңыз (39-
сурет): OK шамы сарғылт болып жанады 
да,  шамы жыпылықтайды.

4039

7. Бұл кезде сүзгі ұстағышы (C1) бекітілмеген 
болуы керек. Кофе шүмектерінің (A10) және 
ыстық су шүмегінің (A11) астына бос ыдыс 
қойып, бу түтігінің (A9) (40-сурет) астына да 
бөлек бір ыдыс қойыңыз.

8. OK түймесін (B6) кемінде 3 секунд басып 
тұрыңыз. OK шамы жыпылықтайды.

9. Қақ тазалау бағдарламасы басталады 
және шүмектен қақ тазалағыш сұйық 
зат шығады. Қақ тазалау бағдарламасы 
құрылғының ішіндегі қақты тазалау үшін 
бірнеше шаю және кідіру әрекеттерін ыдыс 
босағанша орындайды.
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Қақ тазалау тоқтап, OK шамы ақ болып 
жанады. Бұл шаю циклі орындалуы қажет 
дегенді білдіреді:
10. Қақ тазалағыш ерітіндіні жинау үшін 

пайдаланылған ыдысты босатып, оларды 
шүмектер астына қайта қойыңыз.

11. Су ыдысын шығарып алып, қақ тазалағыш 
ерітіндінің кез келген қалдығынан 
босатыңыз да, ағын су астында шайып, MAX 
деңгейіне дейін таза сумен толтырыңыз 
(41-сурет). Су ыдысын корпусқа қайта 
салыңыз.

41

MAX

12. OK түймесін басыңыз. Шаю циклі 
басталады.

13. Шаю аяқталған кезде, су ағу тоқтайды. 
 шамы жыпылықтайды және OK шамы 

сөнеді.
14. Шаятын суды жинау үшін қолданылатын 

ыдысты босатыңыз.  
15. Тамшы науасын (A19) шығарып алып, 

босатыңыз да, құрылғыға қайта салыңыз.
16. Ыдысты шығарып, таза сумен толтырып, 

орнына қайта салыңыз. (Егер болса, жұмсақ 
түйіршіктерді ағын су астында шайып, 
ыдысқа қайта салыңыз).

17. Функция таңдау дөңгелегін (B8) 
сусындардың біріне бұраңыз.

Осыдан кейін құрылғы пайдалануға дайын.
Есіңізде болсын:
• Қақ тазалау циклін кез келген уақытта 

бастауға болады (тиісті шам әлі жанбаса 
да).

• Қақ тазалау функциясы қателікпен іске 
қосылып кетсе, оны OK түймесін 10 секунд 
басып тұру арқылы тоқтатуға болады; ал 
шаю циклін тоқтату мүмкін емес.

14. ИНДИКАТОР ШАМДАРЫНЫҢ ТҮСІНДІРМЕСІ

ШАМДАР ИНДИКАТОР ШАМДАРЫНЫҢ 
ТҮСІНДІРМЕСІ

ЖҰМЫС ТҮРІ

Барлық шамдар аз ғана 
уақыт жыпылықтайды

Құрылғы іске қосылуда Өзін-өзі тексеруде

 Қосулы
Құрылғы бірінші рет іске 
қосылған және су айналу 
жолдары толтырылуы керек

Келесі бөлімде көрсетілген 
нұсқауларды орындаңыз: "3. 
Құрылғы параметрлерін орнату"

 + 

-
Қосулы

(  және  
индикаторлары тиісті 

таңдауларды көрсетеді)

Құрылғы сұйықтықтарды 
құюға дайын

Құрылғы параметрлерін 
орнатып, сусын дайындауды 
бастаңыз

→

Ақ
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ШАМДАР ИНДИКАТОР ШАМДАРЫНЫҢ 
ТҮСІНДІРМЕСІ

ЖҰМЫС ТҮРІ

 + 
-

Қосулы

(Индикатор орындалып 
жатқан таңдауды көрсетеді)

The machine is ready to deliver 
fluids

Set up the machine and proceed 
with preparation of the drink

 Жыпылықтау
Машина жылытылуда Мінсіз құю температурасына 

дейін қызғанша күтіңіз

 Қосулы
Ыдыста жеткілікті бос орын 
жоқ (A7) немесе ыдыс орнына 
дұрыс салынбаған

Ыдысты сумен толтырыңыз 
немесе ыдысты алып, оны 
дұрыстап салыңыз

Жыпылықтау

Сусын дайындау әрекеті 
орындалуда, бірақ су ыдысы 
(A7) бос

Ыдысты сумен толтырыңыз

Дәндер тым майда болып 
тартылғандықтан, кофе 
өте жай құйылуда немесе 
мүлдем құйылмауда

Сүзгі ұстағышты (C1) шығарып 
алып, кофе жасау қадамдарын 
қайталап орындаңыз, бірақ 
"4.1 1-қадам - ұнтақтау" және 
"4.2 2-қадам - тығыздау" 
бөлімдерінде көрсетілген 
нұсқауларды есепке алыңыз

(C3) немесе (C4) кофе сүзгісі 
бітелген

Сүзгілерді ағын су астында 
шайыңыз

Ыдыс (A7) орнына дұрыс 
салынбаған және тиісті 
клапандар ашылмаған

Клапандарды ашу үшін ыдысты 
үстінен жайлап басыңыз

Су айналымында қақ 
қалыптасқан

"12. Қақ тазалау" бөлімде 
сипатталғандай етіп қақтан 
тазалаңыз

 Қосулы 

1 кесе дайындау параметрі 
таңдалды

Бүкіл дайындау процедурасы 
(тартудан құюға дейінгі) 1 кесе 
жасау параметріне орнатылады

 Қосулы 2 кесе дайындау параметрі 
таңдалды

Бүкіл дайындау процедурасы 
(тартудан құюға дейінгі) 2 кесе 
жасау параметріне орнатылады

→

Көк
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ШАМДАР ИНДИКАТОР ШАМДАРЫНЫҢ 
ТҮСІНДІРМЕСІ

ЖҰМЫС ТҮРІ

     
 MIN MED MAX

Қосулы

Қ о л ж е т і м д і 
температуралардың бірін 
таңдаңыз

"Кофе дайындау температурасы" 
бөлімін қараңыз

 
Жыпылықтау

Жалпы дабыл Құрылғыны өшіріп, 10 минуттан 
соң қайта қосыңыз. Егер 
проблема қайталана берсе, 
тұтынушыларды қолдау 
қызметтерімен хабарласыңыз.

Жыпылықтау

Бу функциясы таңдалған 
және жүріп жатыр

Бірнеше секундтан соң құрылғы 
бу бере бастайды

Қосулы - қызыл

Қақ тазалау қажет етіледі Қақ тазалауды келесі бөлімде 
көрсетілгендей орындаңыз: "12. 
Қақ тазалау"

  

Жыпылықтауда - Қосулы

Қақ тазалау таңдалған Қақ тазалауды бастау үшін 
OK түймесін басыңыз немесе 
дөңгелекті бір сусынға бұраңыз

  

Жыпылықтау

Қақ тазалау орындалады. 
Құрылғы қақ тазалау 
ерітіндісін ағызады

Қақ тазалауды орындаңыз ("12. 
Қақ тазалау" бөліміне сай)

  

Жыпылықтауда - Қосулы

Қақ тазалау циклінің бірінші 
кезеңі аяқталды. Енді 
шаюды орындау қажет.

Шаюды бастау үшін OK түймесін 
басыңыз.

  

Жыпылықтау

Машина қақ тазалау циклін 
орындау үшін шаю кезеңін 
орындайды.

Қақ тазалауды орындаңыз ("12. 
Қақ тазалау" бөліміне сай)

15. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ

ПРОБЛЕМА СЕБЕБІ ШЕШІМІ

Тамшы науасында (A19) су бар Бұл су құрылғының ішкі 
айналым жолдарынан 
шығады және бұл олардың 
жұмысынан кейін болатын 
қалыпты нәрсе

Тамшы науасын тұрақты 
түрде босатыңыз және 
тазалаңыз

→

Қызыл
Көк

Қызыл
Көк

Қызыл

Қызыл

Ақ

Ақ
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ПРОБЛЕМА СЕБЕБІ ШЕШІМІ

Құрылғы эспрессо кофесін 
жасай алмауда

Ыдыста су жоқ (A7) Су ыдысын толтырыңыз

OK шамы (B6) кофе немесе бу 
айналымы бос екенін көрсету 
үшін жанады

Жүйені толтыру үшін OK 
шамына тиесілі түймені 
басыңыз

(C3) немесе (C4) кофе сүзгісі 
бітелген

Сүзгілерді ағын су астында 
шайыңыз

Кофе тым майда етіліп 
тартылған

Мөлшер мен ұнтақтау (тарту) 
деңгейін реттеңіз

Ыдыс (A7) орнына дұрыс 
салынбаған және оның 
түбіндегі клапандар ашық 
емес

Түбіндегі клапандарды ашу 
үшін ыдысты үстінен жайлап 
басыңыз

Су айналымында қақ 
қалыптасқан

"12. Қақ тазалау" бөлімде 
сипатталғандай етіп қақтан 
тазалаңыз

Сүзгі ұстатқыш (C1) құрылғыға 
бекітілмейді

Тартылған кофе 
тығыздалмаған немесе кофе 
мөлшері тым көп

Азырақ кофені пайдалану 
арқылы 1-кезеңді ("4. Кофе 
жасау" бөлімі) осы кезеңді 
қайталаңыз. Егер 1 кеселік 
сүзгіні пайдаланып жатсаңыз, 
1X шамының (B5) жанып 
тұрғанына көз жеткізіңіз. 

Эспрессо кофесі тесіктерден 
емес, сүзгі ұстағыштың (C1) 
жиектерінен тамшылайды

Сүзгі ұстағыш орнына дұрыс 
салынбаған

Сүзгі ұстатқышты дұрыстап 
бекітіңіз (19-сурет)

Кофе шүмегінің 
т ы ғ ы з д а ғ ы ш ы н ы ң 
созылмалы қасиеті жоғалған 
немесе ол кірлеген

Оны ауыстырту үшін 
тұтынушыларды қолдау 
орталығымен хабарласыңыз

(C3) немесе (C4) кофе сүзгісі 
бітелген

• Сүзгілерді ағын су астында 
шайыңыз 

• Кофе тарту параметрлерін 
реттеңіз

Эспрессо кілегейі тым сұйық 
(шүмектен тым тез ағады)

Құрылғы параметрлері қайта 
орнатылуы керек

""Дәл мөлшер"" бөліміндегі 
нұсқауларды қараңыз

Эспрессо кілегейі тым қара 
(шүмектен тым баяу ағады)

Құрылғы параметрлері қайта 
орнатылуы керек

""Дәл мөлшер"" бөліміндегі 
нұсқауларды қараңыз

Қақ тазалау циклі аяқталған 
соң, құрылғы шаю циклін 
орындауды сұрайды

Шаю циклі барысында су 
ыдысы (A7) MAX деңгейіне 
дейін толтырылмаған

Шаю циклін қайталаңыз ("12. 
Қақ тазалау" бөлімін қараңыз)

→
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Құрылғы кофені тартпайды Кофе тартқышта бөгде зат бар Таңдағышты (A2) 8 
параметріне бұрап, барлық 
дәндерді шаңсорғышпен дән 
ыдысы (A3) босағанша және 
тазаланғанша алып тастаңыз. 
Егер проблема қайталана 
берсе, тұтынушыларды 
қолдау қызметтерімен 
хабарласыңыз

Басқа кофе түріне ауыстыру • Дән ыдысына тек 
қолданылатын дәндер 
мөлшерін ғана салған жөн 
(A3)

• Ыдысты босату үшін 
оның ішіндегілерді 
шаңсорғышпен тазалаңыз 
немесе ыдыста қалған 
барлық дәндерді ыдыс 
толық босағанша тартып 
тастаңыз.

• Жаңа кофе дәні түрін 
салыңыз

• Егер тартылған кофе 
мөлшері күткен дәл мөлшер 
болмай шықса, құрылғы 
параметрлерін құрылғыны 
алғашқы пайдалануға 
дайындаған кездегідей 
реттеңіз

Кофені тартқан соң, (C3) 
немесе (C4) кофе сүзгісі 
босайды

Кофе тартқыштың құйғысы 
бітелген

"9. Кофе тартқышты 
тазалау"  бөлімде 
сипатталғандай етіп 
тазалаңыз.

→



175

ПРОБЛЕМА СЕБЕБІ ШЕШІМІ

Кофені тартқан соң, (C3) 
немесе (C4) сүзгісінің ішіндегі 
кофе мөлшері "дәл мөлшерге" 
жетпейді

Тартылған кофе мөлшері 
реттелуі қажет

Кофе мөлшерін дөңгелекпен 
(B4) реттеп, ""Дәл мөлшер"" 
бөліміндегі нұсқауларды 
орындаңыз. Егер дөңгелек 
макс. күйінде бұған дейін 
тұрған болса, онда "7. 
Параметрлер мәзірі" - "Кофе 
тартуды қосымша реттеу" 
бөлімінде түсіндірілген 
әрекетті орындаңыз

Сіз 2 кеселік сүзгіні 
пайдаланып жатырсыз (C4)

2X шамы жанғанына көз 
жеткізіңіз

Уақыт өте келе қашаутістер 
тозады 

Тұтынушыларды қолдау 
қызметтерімен хабарласыңыз

15.1 Статистика
Машина статистикасы қызмет қажет болған 
жағдайда пайдалы. Келесі әрекеттерді 
орындаңыз:
• (B5) және (B7) түймелерін бір уақытта 

басып, 3 секунд ұстап тұру арқылы мәзірге 
қол жеткізіңіз;

• «Cold Brew» таңдау үшін дискіні (B8) 
бұраңыз;

• Температура түймесін басыңыз (B7);
• Параметрлер мәзіріне кіргеннен 

кейін таңдау дискін келесі кестеде 
көрсетілгендей орналастыру арқылы 
қажетті статистикалық ақпаратты алыңыз:

Терудің 
орналасуы

Есептегіш

Салқын сусындардың 
жалпы саны

Ыстық сусындардың 
жалпы саны

Бу жеткізулердің жалпы 
саны

  
Қақтан тазалау 
циклдарының жалпы саны

• Сандар салыстырмалы көрсеткіштермен 
қатар көрсетіледі , , :

Басқару панелінің 
индикаторлары

Сусындар 
есептеледі

Қақтан 
тазарту 
саны

дейін 
100

дейін 1

100 мен 
1000 

арасында

2 мен 10 
арасында

1000 мен 
3000 

арасында

10 мен 30 
арасында

3000 мен 
6000 

арасында

30 мен 60 
арасында

6000 мен 
11000 

арасында

60 мен 
110 

арасында

11000 
астам

110 
астам

• 30 секунд еш әрекетсіз өтсе, құрылғы 
параметрлер мәзірінен автоматты түрде 
шығады.
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